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	 -	 Вимкнути прилад.
	 -	 Розморожувати камеру.
	 -	 Очистити і висушити камеру.
	 -	 �Залишати верхню кришку відкритої, щоб 

запобігти утворенню плісняви в камері.

ФУНКЦІЯ
Індикація залишкової ємності 
акумулятора
Індикатор акумулятора показує місткість акумуля-
тора, що залишилася. Місткість акумулятора, що 
залишилася, показана в наступній таблиці.

Стан індикатора акумулятора Залишкова 
ємність

Світить Вимкнений

50 % - 100 %

20 % - 50 %

0 % - 20 %

(Блимає)

Заряджайте 
батарею.

(Тільки для акумуляторних кар-
триджів з індикатором)
Натисніть контрольну кнопку на акумуляторному кар-
триджі, щоб перевірити залишкову ємність акумуля-
тора. Індикаторні лампи засвітяться на кілька секунд.
► Fig.3    1. Індикаторні лампи     2. Контрольна кнопка

Індикаторні лампи Залишкова 
ємність

Світить Вимкнений Блимає

75 % - 100 %

50 % - 75 %

25 % - 50 %

0 % - 25 %

Заряджайте 
батарею.

Можливо, 
батарея 
вийшла з 
ладу.

ПРИМІТКА: Залежно від умов використання та 
температури навколишнього середовища індика-
ція може дещо відрізнятися від фактичної ємності.
ПРИМІТКА: Перша (крайня ліва) індикаторна лампа 
загориться, коли спрацює система захисту акумулятора.

Система захисту прилад/
акумуляторної батареї
Прилад оснащений системою захисту. Ця система 
автоматично відключає живлення двигуна, щоб 
продовжити термін служби приладу та акумулятор-
ної батареї. Прилад автоматично припинить роботу, 
якщо прилад або акумуляторна батарея знаходяться 
в одній із наступних умов.
•	 Захист від перезаряду акумулятора
	 При зниженні заряду акумуляторної батареї при-

лад автоматично зупиняється. Індикатор акумуля-
тора показує, що акумулятор має бути зарядже-
ний. Витягати акумулятора з приладу і зарядити їх.

•	 Захист від перетікання
	 Коли прилад / акумулятор працює таким чином, 

що він споживає аномально високий струм, 
прилад автоматично зупиняється. У цій ситуації 
зупините додаток, який привів до переванта-
ження приладу. Потім увімкніть прилад для 
повторного запуску.

•	 Захист від низької напруги
	 Коли вхідна напруга автомобіля нижча номі-

нальної напруги, ця система захисту вимикає 
прилад, і на дисплеї температури відобража-
ється "F3" із звуковим сигналом.

•	 Захист від перенапруження
	 Коли вхідна напруга перевищує номінальну 

напругу, ця система захисту вимикає прилад, і 
на дисплеї температури відображається "F4" із 
звуковим сигналом.

•	 Захист від короткого замикання
	 Електросхема має функцію захисту від корот-

кого замикання у разі короткого замикання. У 
цій ситуації візьміть прилад в авторизований 
або заводський сервісний центр Makita.

Захист від інших причин
Система захисту також призначена для усунення інших 
причин, які можуть привести до ушкодження приладу, і 
дозволяє приладу автоматично зупинятися. Виконати 
усі наступні дії, щоб усунути причини, коли прилад був 
тимчасово зупинений або зупинений в роботі.
1. 	 �Вимкнути пристрій, а потім знову включити його, 

щоб перезавантажити.
2. 	 �Зарядити акумулятор(и) або замінити його/їх на 

заряджений акумулятор(и).
3. 	 Нехай прилад і акумулятор(и) охолоджуються.
Якщо відновлення системи захисту не приведе до поліп-
шення, звернетеся в місцевий сервісний центр Makita.

Функція захисту від нахилу
Прилад оснащений функцією захисту від нахилу. 
При роботі приладу в режимі охолодження прилад 
автоматично вимикається, якщо прилад розташова-
ний під одним з наступних кутів.
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А)	 Коли прилад стає рівним або більше 30° від 
кута нахилу, як показано на малюнку A, прилад 
вимикається, і на дисплеї температури за дея-
кий час відображається "F1". Перезавантаження 
приладу після його повернення в горизонтальне 
положення займає 3 хвилини.

► Fig.4
В)	 Коли прилад стає рівним або більше 30° від 

кута нахилу, як показано на малюнку B, прилад 
вимикається, і на дисплеї температури за дея-
кий час відображається "F1". Перезавантаження 
приладу після його повернення в горизонтальне 
положення займає 3 хвилини.

► Fig.5
А)	 Коли прилад стає рівним або більше 30° від кута 

нахилу, як показано на малюнку C, прилад вими-
кається, і на дисплеї температури за деякий час 
відображається "F1". Перезавантаження приладу 
після його повернення в горизонтальне положення 
займає 3 хвилини.

► Fig.6
А)	 Коли прилад стає рівним або більше 30° від кута 

нахилу, як показано на малюнку D, прилад вими-
кається, і на дисплеї температури за деякий час 
відображається "F1". Перезавантаження приладу 
після його повернення в горизонтальне положення 
займає 3 хвилини.

► Fig.7

Зарядка через USB
У батарейному відсіку є USB-порт. USB - порт безпе-
рервно виводить напругу 5V в робочому стані.

Функція пам'яті
Після установки контрольної температури, якщо корис-
тувач не працюватиме впродовж 5 секунд, поточне 
налаштування буде збережено в пам'яті. Наступного 
разу прилад запуститься в тому ж налаштуванні.

Перемикання одиниці температури
Ви можете перемкнути одиницю температури °C (градус 
Цельсія) або °F (градус Фаренгейта) через наступну процедуру.
1.	 Включити прилад.
2.	 Натиснути кнопку перемикача охолодження / нагріву 

до тих пір, поки одиниця (°C або °F) не почне блимати.
3.	 Натиснути кнопку "Температура плюс" або кнопку 

"Пониження температури", щоб вибрати одиницю. 
4.	 Натиснути кнопку перемикача охолодження / 

нагріву або залишати прилад на 5 секунд без 
якої-небудь роботи. Вибір одиниці завершений.

Плечовий ремінь

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Забезпечити, що плечовий 
ремінь надійно закріплений належним чином. В іншому 
випадку може статися нещасний випадок при падінні.

1.	 Протягнути ремінь через ліву і праву руків'я.
2.	 Пристебнути ремінь.
► Fig.8

Код помилки
Для конкретних помилок на дисплеї температури 
відображається наступний код.

Код помилки Питання

F1 Захист від нахилу активний. Зверніться до 
розділу для функції захисту від нахилу.

F2 Розряджається акумулятор.

F3 Вхідна напруга низька. Зверніться до пара-
графа для вхідного захисту автомобіля.

F4 Вхідна напруга висока. Зверніться до пара-
графа для захисту від перенапруження.

F5 Датчик приладу проблематичний. Візьміть прилад в 
авторизовані або заводські сервісні центри Makita.

ТЕХНІЧНЕ 
ОБСЛУГОВУВАННЯ

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Перш ніж приступати 
до огляду або технічного обслуговування, 
завжди переконайтеся, що прилад вимкнений, 
від'єднаний від розетки, а акумуляторний кар-
тридж витягнутий.

ПРИМІТКА: Ніколи не використовуйте бензин, роз-
чинник, розріджувач, спирт тощо. Це може привести 
до знебарвлення, деформації або утворення тріщин.

Для забезпечення БЕЗПЕКИ і НАДІЙНОСТІ виробу, ремонт, 
будь-яке інше технічне обслуговування або регулювання повинні 
виконуватися авторизованими або заводськими сервісними цен-
трами Makita, завжди з використанням запасних частин Makita.

Очищення
•	 Регулярно очистити масляну пляму в камері.
•	 Очистити внутрішню частину камери, щоб запо-

бігти неприємному запаху.
•	 Регулярно очистити губчастий фільтр від пилу, 

щоб підвищити ефективність охолодження.
•	 Прокладення Ущільнювача верхньої кришки 

легко брудниться, слідує вчасно її очистити.

Розморожування
Щоб розморозити, вимкнути живлення і почекати, 
поки іній не розтане. Потім витріть воду.
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Очищення губчастого фільтру

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Після очищення губ-
частого фільтру обов'язково встановити його 
на прилад. Експлуатація приладу без губчастого 
фільтру може привести до несправності.

1.	 Ковзати кришку фільтру у напрямі стрілки, пока-
заної на малюнку, а потім зняти кришку фільтру.

2.	 Зняти губчастий фільтр, очистити губчастий фільтр.
► Fig.9
3.	 Встановити губчастий фільтр і кришку фільтру назад.
► Fig.10

ДОДАТКОВЕ ПРИЛАДДЯ
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Це приладдя або 

додаткові пристрої  рекомендовані для вико-
ристання з інструментом Makita, зазначеним 
у цьому посібнику. Використання будь-якого 
іншого приладдя або пристосувань може стано-
вити небезпеку отримання травм. Використовуйте 
приладдя або насадку тільки за призначенням.

Якщо вам потрібна  додатковаї інформація щодо 
цього приладдя, зверніться до місцевого сервісного 
центру Makita.
•	 Адаптер змінного струму
•	 Оригінальні батарея і зарядний пристрій Makita

ПРИМІТКА: Деякі найменування зі списку можуть 
бути включені у пакування інструменту в якості 
стандартного приладдя. Вони можуть відрізнятися 
в залежності від країни.
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РУССКИЙ (Оригинальные инструкции)

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Данным устройством могут пользоваться дети в возрасте от 8 лет и 
старше, а также лица с ограниченными физическими, умственными 
способностями и способностями к осязанию, или с недостатком 
опыта и знаний, при условии, что они находятся под наблюдением 
или были проинструктированы относительно безопасного исполь-
зования устройства и осознают соответствующие опасности. 
Инструмент не является детской игрушкой. Не позволяйте детям 
без присмотра проводить очистку и обслуживание инструмента.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: CW001G

Емкость 20 л

Вход Аккумуляторная батарея D.C. 18 В / D.C. 36 В

Адаптер АС 
(Выбираемые аксессуары)

См. указание на адаптере АС.
(Входное напряжение отличается в различных странах.)

Адаптер прикуривателя D.C. 12 В / D.C. 24 В

Антисейсмический класс III

Тип климата SN / N / ST / T

Изоляционный материал / Вспенивающийся материал Пенополиуретан / Циклопентан (C5H10)

Хладагент R-1234yf (26 г.)

Мощность работы Мощность охлаждения 90 W, мощность нагрева 42 W

Габаритные размеры  
(Д × Ш × В)

Габаритные размеры 663 мм × 341 мм × 372 мм

Внутри комнаты 323 мм × 240 мм × 261 мм

Вес нетто 16,1 кг (с BL4050F×2) / 13,5 кг (без батареи)

Степень защиты IPX4 (только от батарейного блока)

Выбираемая 
температура 
управления

Режим охлаждения -18°C, -15°C, -10°C, -5°C, 0°C, 5°C, 10°C
( 0°F, 5°F, 15°F, 25°F, 30°F, 40°F, 50°F)

Режим нагрева 30°C, 35°C, 40°C, 45°C, 50°C, 55°C , 60°C
(85°F, 95°F, 105°F, 115°F, 120°F, 130°F, 140°F)

Порт питания USB Тип A / Выходное напряжение постоянного тока 5 В /  
Выходной ток постоянного тока 2,4 A

•	 Мы не прекращаем совершенствовать и дорабатывать нашу продукцию, поэтому технические 
характеристики, указанные в данной документации, могут изменяться без уведомления.

•	 Технические характеристики могут отличаться в разных странах.

Совместимые аккумуляторные батареи и зарядные устройства
Модель D.C.18 В Аккумуляторная батарея BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Зарядное устройство DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

Модель D.C.36 В Аккумуляторная батарея BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F

Зарядное устройство DC40RA / DC40RB / DC40RC

•	� В некоторые страны и регионы вышеперечисленные аккумуляторные батареи и зарядные устройства не поставляются.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Используйте только вышеперечисленные аккумуляторные батареи и зарядные 
устройства. Использование любых других батарей и зарядных устройств может привести к травмам и/или возгоранию.
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Время работы
ПРИМЕЧАНИЕ: Время работы  является приблизительным и может зависит от типа батареи, состояния 
заряда и условий эксплуатации.

Напря-
жение Аккумуляторная батарея

Время работы каждой температуры управления (часы)

Температура окружающей среды составляет  
30°C (85°F)

Температура окружающей среды 
составляет 0°C (30°F)

-18°C
(0°F)

-10°C
(15°F)

0°C
(30°F)

5°C
(40°F)

10°C
(50°F)

30°C
(85°F)

40°C
(105°F)

50°C
(120°F)

60°C
(140°F)

18 V

BL1815N ×2 1,6 2,5 3,0 4,0 6,0 2,5 1,8 1,5 1,4
BL1820B ×2 2,2 3,0 4,5 5,5 8,5 3,0 2,4 2,1 1,9
BL1830B ×2 3,0 4,5 6,0 8,0 11,5 4,5 3,3 2,9 2,6
BL1840B ×2 4,0 6,5 8,5 11,0 16,5 6,5 4,5 4,0 3,5
BL1850B ×2 5,5 8,0 11,0 14,5 21,0 8,0 5,5 5,0 4,5
BL1860B ×2 6,5 10,0 13,5 17,5 25,5 10,0 7,0 6,0 5,5

36 V

BL4020 ×2 4,0 6,0 8,5 11,0 14,0 7,0 5,0 4,5 3,5
BL4025 ×2 5,0 8,0 11,0 14,0 18,0 9,5 6,5 6,0 4,5
BL4040 ×2 8,0 13,0 18,0 22,5 29,0 15,0 10,5 10,0 7,0

BL4050F ×2 10,0 16,0 22,0 28,0 36,0 18,5 13,0 12,5 8,5

Условные обозначения
Ниже приведены символы, которые могут быть 
использованы для оборудования. Убедитесь, что вы 
понимаете их значение перед работой.

 
Изучите руководство по эксплуатации.

 
Ni-MH
Li-ion

Только для стран ЕС
В связи с наличием опасных компонентов в обо-
рудовании, отработанное электрическое и элек-
тронное оборудование, аккумуляторы и батареи 
могут принести отрицательное воздействие на 
окружающую среду и здоровье человека.
Не утилизировать электрические и электронные 
приборы или батареи вместе с бытовыми отходами!
В соответствии с Европейской Директивой об 
отходах электрического и электронного оборудо-
вания и об аккумуляторах и батареях, об отходах 
аккумуляторов и батарей, а также об их адапта-
ции к национальному законодательству, отрабо-
танное электрическое оборудование, батареи 
и аккумуляторы должны храниться отдельно и 
доставляться в отдельный пункт сбора городских 
отходов, обращать их в соответствии с действу-
ющими правилами охраны окружающей среды.
Символ мусорного ящика на колесах, разме-
щенного на оборудовании, указывает на это.

Внимание: пожар.

Не залить воду непосредственно в камеру.
Не погружать данный прибор в воду. Не 
вылить воду на данный прибор. В против-
ном случае может произойти поражение 
электрическим током или неисправность.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ПО 
ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

1.	 Данное устройство используется для:
	 -	 Операция в транспортных средствах.

	 -	� Охлаждение и глубокая заморозка продуктов питания.
	 -	 �Использовать только в том случае, если 

прибор питается от батарейного блока.
2.	 Данный прибор использует 

ЛЕГКОВОСПЛАМЕНЯЮЩИЕСЯ ХЛАДАГЕНТЫ. 
Прочитайте и выполняйте в соответствии с этими 
инструкциями Свяжитесь с нашим сервисным 
центром для ремонта. При утилизации прибора 
соблюдайте местные правила об утилизации 
ЛЕГКОВОСПЛАМЕНЯЮЩИХСЯ ХЛАДАГЕНТОВ.

3.	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Обеспечить отсутствие препятствий 
на вентиляционных отверстиях в корпусе прибора.

4.	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Кроме тех, которые реко-
мендованы производителем, не использовать 
механические устройства или другие методы 
для ускорения процесса размораживания.

5.	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не повредить контур хладагента.
6.	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не использовать элек-

трические приборы внутри отсеков для хра-
нения пищевых продуктов, за исключением 
рекомендованных типов производителем.

7.	 Внутри данного прибора содержатся легковоспла-
меняющиеся изоляционные газы. При утилизации 
прибора соблюдать местные правила об утилиза-
ции легковоспламеняющихся изоляционных газов.

8.	 Не хранить аэрозольные баллончики с горючим топливом 
и другие взрывчатые вещества в данном приборе.

9.	 Данный прибор предназначен для использования 
в быту и аналогичных применениях, таких как

	 -	� кухонные зоны для сотрудников в магазинах, 
офисах и других рабочих помещениях;

	 -	 �клиенты в фермерских домах и гостиницах, 
мотелях и других жилых помещениях;

	 -	 среда типа "постель и завтрак";
	 -	� общественное питание и аналогичные применения, 

не относящиеся к розничной торговле.
10.	 Если ШНУР ПИТАНИЯ поврежден, 

необходимо заменить его специальным 
шнуром или узлом, представленным 
производителя или его сервисного агента.
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11.	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Риск захвата детей. Перед выбросом 
вашего старого холодильника или морозильника:

	 * Снять двери.
12.	 Установочный зазор вокруг блока и над ним 

должен составлять не менее 15 мм.
13. 	 При расположении прибора обеспечить 

исправность шнура питания.
14. 	 Не размещать несколько переносных розеток или 

портативных источников питания в задней части прибора.
15. 	 Утилизация прибора.

Данная маркировка обозначает то, что нельзя 
утилизировать данный продукт вместе с другими 
бытовыми отходами на всей территории ЕС. Что-
бы предотвратить возможный вред окружающей 
среде или здоровью человека из - за неконтроли-
руемой утилизации отходов, просим утилизиро-
вать их с ответственностью, чтобы содействовать 
устойчивой переработке материальных ресурсов. 
Изоляционные газы для продувки легковоспламе-
няющиеся. При утилизации прибора выполняйте 
ее только в уполномоченном центре утилизации 
отходов. Не подвергать пламени.

ВАЖНЫЕ ЗАМЕЧАНИЯ
1.	 Перед использованием внимательно 

прочитайте руководство по эксплуатации.
2.	 Проверить соответствие диапазона используемого 

диапазона напряжения диапазону, указанному на 
заводской табличке, соответствие вилки шнура питания 
розетке, обеспечить хорошее заземление розетки.

3.	 Даже если не использовать данный прибор, не 
поставить его вверх ногами и не наклонять выше 15°.

	 В противном случае возникнуть неисправность.
4. 	 При перевозке прибора верхняя крышка прибора 

должна вверх. Не кантовать при перевозке прибора.
	 В противном случае возникнуть неисправность.
5. 	 Не погружать прибор в воду или другую 

жидкость, чтобы предотвращать поражение 
электрическим током. Не подвергать дожди.

6. 	 При очистке или неиспользовании, 
извлеките батарею и вилку электропитания.

7. 	 Не использовать любой аксессуар, которого 
не рекомендует производитель.

8. 	 Не поставить данный прибор в жарком месте, 
например, в машине под солнцем или находится 
в непосредственной близости нагревательных 
материалов. Характеристика охлаждения может быть 
снижена, или утечка газа может привести к пожару.

9. 	 Не поставить прибор в непосредственной 
близости газового прибора. Характеристика 
охлаждения может быть снижена, или утечка 
газа может привести к пожару.

10. 	� Не чаще запускать кнопку питания (не 
менее 5 минут каждый раз), чтобы избежать 
повреждения компрессора.

11. 	 Не вставлять металлическую фольгу или 
другие проводящие материалы в прибор, чтобы 
избежать пожара или короткого замыкания.

12. 	 Не использовать химические очищающие жидкости 
и твердые инструменты для очистки продукта.

13. 	 Вставить всю вилку во вход "DC IN " 
Несоблюдение данного требования может 
привести к деформации вилки или пожару.

14. 	 Не эксплуатировать прибор при вождении. 
В противном случае привести аварию.

15. 	 Когда оставшаяся емкость автомобильной батареи 
меньше, при работе двигателя используйте 
прибор. После использования данного прибора 
извлеките вилку прикуривателя, чтобы избегать 
нагрузки на автомобильную батарею.

16. 	 Не злоупотреблять адаптером АС и 
адаптером прикуривателя.

17. 	 Очистить вилки адаптера АС и адаптера 
прикуривателя. Вода или соль и другая грязь, 
прилипшая к вилке, может вызвать ржавчину и привести 
к плохой проводимости, деформации или пожару.

18. 	 После работы не сразу прикасаться к вилкам 
адаптера АС и адаптера прикуривателя. Возможно, 
они очень горячие, могут обжечь вашу кожу.

19. 	 Не разбирать прибор.
20. 	 При использовании данного прибора не заряжать 

автомобильную батарею. Недопустимое напряжение может 
податься на продукт и привести к неисправности или пожару.

21. 	 Не использовать легковоспламеняющийся 
распылитель в непосредственной близости прибора. 
В противном случае это может привести к пожару.

22. 	 В процессе работы не прикасаться мокрыми 
руками к предмету внутри прибора, особенно 
металлическому предмету. Несоблюдение данного 
требования может привести к отморожению.

23. 	 Не трогайте разъем питания мокрыми или замас-
ленными руками. Несоблюдение данного требования 
может привести к поражению электрическим током.

24. 	 Не добавить лекарства или академические материалы 
и другие вещи в прибор. Не хранить материалы под 
строгим контролем температуры в данный прибор.

25. 	 Не использовать данный продукт в качестве подножки 
или стула. Это может привести к падению и ранению.

26. 	 Дети и домашние животные не играют с 
данным прибором. При хранении хранить 
прибор в недоступном для детей месте.

27. 	 Не класть продукты питания и напитки в прибор. 
Характеристика охлаждения может быть снижена, что 
приведет к гниению продуктов питания и напитков.

28. 	 При сохранении прохладных или теплых продуктов 
питания и напитков обращать внимание на то, 
что не разрядить батарею. Не хранить открытые 
продукты питания в течение длительного времени. 
Продукты питания и напитки могут сгнить.

29. 	 Не использовать нож или отвертку для удаления льда 
с прибора или оттаивания. В противном случае это может 
привести к повреждению внутренней части и неисправности 
прибора, или может распылять газ или масло.

30. 	 Не использовать выход DC (DC) генератора 
двигателя в качестве источника питания. В 
противном случае это может привести к сбою.

31. 	 Не поместить воду и другие непосредственно в 
прибор. Вода может поступать в внутреннюю часть 
прибора и привести к неисправности. Если в камере 
накопилась вода, мягкой тканью вытрите ее.

32. 	 При закрытии и открытии верхней крышки 
не прищемить пальцы.

33. 	 Не поставить скоропортящиеся вещи в комнату. 
Продукты питания или напитки могут сгнить.
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34. 	 При работе в режиме нагрева не долго 
прикасаться к внутренней части прибора 
рукой. Опасность низкотемпературных ожогов.

35. 	 При помещении продуктов питания или 
напитков в прибор, сохраните чистоту внутри 
камеры. Риск пищевого отравления и так далее.

36. 	 Не использовать данный прибор в автомобиле-
рефрижераторе или холодильной камере. В 
автомобиле-рефрижераторе или холодильной камере 
легко образуется конденсация росы, приводят к 
неисправностям из падения капель воды на прибор.

37. 	 Не помещать домашние животные и другие 
живые животные в прибор. Данный прибор 
не может спасать живых животных.

38. 	 Не помещать охлаждающую смесь в поврежденный 
пакет. Если утекший хладагент поступает в прибор, 
может разъесть металлическую часть прибора. При 
утечке охлаждающей смеси, мокрой мягкой тканью 
протрите ее, потом мягкой тканью вытрите насухо.

39. 	 Надежно соединить плечевой обхват, чтобы он 
не упал из-за веса прибора. В противном случае 
прибор может упасть и привести к получению травмы.

40. 	 При помещении продуктов питания и напитков заранее 
положите холодную или горячую вещь. Данный прибор 
не может остыть или нагреться за короткое время.

41. 	 При использовании данного продукта в автомобиле, 
необходимо установить данный прибор в стабильном 
и прочном месте, например в багажном пространстве 
или в ножках заднерядного сидения, и зафиксировать 
его. Не поставить прибор в нестабильном состоянии 
на сиденье. При внезапном запуске или остановке 
автомобиля в процессе движения, данный прибор может 
упасть и перемещаться, что может привести к травмам.

42. 	 При перевозке крепко держаться за прибор.
	 В противном случае данный продукт может 

упасть и привести к неисправности, или упал на 
ваши ноги и может привести к получению травмы.

43. 	 При использовании в пыльной среде следует чаще 
чистить губчатый фильтр. Пыльная среда легко 
приводит к засорению губчатого фильтра и пожару.

Предупреждения по 
безопасности для прибора, 
работающего на батареях
Использование аккумуляторных 
приборов и уход за ними

1.	 Избегайте случайного включения. Перед подключе-
нием аккумуляторных батарей, подъема или перено-
ски прибора убедитесь, что выключатель находится 
в отключенном положении. При переноске прибора не 
кладите палец на выключатель, а также не подключайте 
питание, если выключатель находится во включенном 
положении. Это может привести к несчастному случаю.

2.	 Перед выполнением регулировок, сменой при-
надлежностей или при длительном хранении 
прибора обязательно вынимайте аккумулятор-
ные батареи из прибора. Эти меры предосторож-
ности снижают риск случайного включения прибора.

3.	 Используйте только зарядное устройство, 

поставляемое изготовителем. Зарядное устрой-
ство, предназначенное под конкретный тип аккумуля-
торной батареи, может привести к возгоранию, если 
будет использовано для неподходящей батареи.

4.	 Используйте только специальные аккумуляторные бата-
реи для прибора. Неподходящие аккумуляторные батареи 
могут привести к получению травм или вызвать возгорание.

5.	 Неиспользуемую аккумуляторную батарею 
храните вдали от металлических предметов, 
например, канцелярских скрепок, монет, ключей, 
гвоздей и прочих небольших металлических пред-
метов, которые могут замкнуть клеммы аккумуля-
тора. Замыкание клемм аккумулятора может приве-
сти к получению ожогов или вызвать возгорание.

6.	 При неправильной эксплуатации из батареи может 
вытечь электролитическая жидкость. Избегайте кон-
такта с ней. В случае случайного соприкосновения 
промойте водой. Если эта жидкость попадет в глаза, 
обратитесь за медицинской помощью. Жидкость из 
батареи может вызвать раздражение или ожоги.

7.	 Запрещается использовать поврежденную 
или измененную аккумуляторную батарею или 
прибор. Поврежденные или измененные батареи 
могут работать непредсказуемо, что может приве-
сти к пожару, взрыву или риску получения травмы.

8.	 Не подвергайте аккумуляторную батарею или 
прибор воздействию огня или чрезмерно высо-
кой температуры. Воздействие огня или темпера-
туры выше 130°C могут привести к взрыву.

9.	 Соблюдайте инструкции по зарядке аккумулятор-
ной батареи или прибора, в частности указанный 
диапазон температур. Неправильная зарядка или 
нарушение указанного диапазона температур могут 
повредить батарею и повысить опасность возгорания.

10.	 Сервисное обслуживание должен проводить только ква-
лифицированный специалист, используя подходящие 
запасные части. Это обеспечит безопасность прибора.

11.	 Запрещается вносить изменения в конструкцию при-
бора или аккумуляторной батареи или проводить 
их ремонт, за исключением процедур, указанных в 
инструкции по эксплуатации и обслуживанию.

Важные правила техники безопасности при 
обращении с аккумуляторной батареей

1.	 Перед использованием аккумуляторной батареи изу-
чите все инструкции и предупреждающие маркировки, 
указанные на зарядном устройстве батареи (1), самой 
батарее (2) и изделии (3), куда вставляется батарея.

2.	 Не разбирайте и не пытайтесь ремонтировать 
аккумуляторную батарею. Это может привести к 
возгоранию, перегреву или даже взрыву прибора.

3.	 Если время работы резко сократилось, прекра-
тите работу. Продолжение работы может привести 
к перегреву, получению ожогов и даже взрыву.

4.	 При попадании электролита в глаза про-
мойте их чистой водой и немедленно обрати-
тесь за медицинской помощью. В противном 
случае это может привести к потере зрения.

5.	 Запрещается закорачивать аккумуляторную батарею:
(1)	 Не прикасайтесь к клеммам материа-

лами, проводящими электричество.
(2)	 Избегайте хранения аккумуляторной батареи 

в контейнере с другими металлическими 
предметами, такими как гвозди, монеты и т. д.
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(3)	 Не подвергайте аккумуляторную бата-
рею воздействию воды или дождя.

	 Короткое замыкание батареи может создать сильный 
ток, вызвать перегрев, ожоги и даже разрыв батареи.

6.	 Не храните и не используйте прибор и аккуму-
ляторную батарею в местах, где температура 
может достигать или превышать 50°C (122°F).

7.	 Запрещается cжигать аккумуляторную батарею, даже 
если она сильно повреждена или полностью изношена. 
Аккумуляторная батарея может взорваться в огне.

8.	 Не прибивайте гвоздями, не режьте, не ломайте, 
не бросайте, не роняйте аккумуляторную батарею 
и не бейте по ней твердым предметом. Это может 
привести к возгоранию, перегреву или даже взрыву.

9.	 Запрещается использовать поврежденную батарею.
10.	 На литий-ионные батареи распространяются 

требования Законодательства об опасных грузах.
	 При коммерческих перевозках, например, тре-

тьими лицами или транспортно-экспедицион-
ными агентствами, необходимо соблюдать специ-
альные требования к упаковке и маркировке.

	 Для подготовки груза к отправке проконсультируйтесь с экс-
пертом по опасным материалам. Кроме того, соблюдайте 
требования более подробных национальных нормативов.

	 Оберните лентой или прикройте открытые 
контакты; расположите батарею в упаковке так, 
чтобы она лежала неподвижно.

11.	 Извлеченную аккумуляторную батарею из 
прибора утилизируйте в безопасном месте. 
При утилизации батареи соблюдайте мест-
ные нормативные требования.

12.	 Используйте батареи только с продуктами, 
указанными Makita. Установка батарей в несо-
вместимые изделия может привести к возгора-
нию, перегреву, взрыву или утечке электролита.

13.	 Если прибор не используется длительное 
время, извлеките из него батарею.

14. 	 Аккумуляторная батарея может быть горячей 
во время и после использования, что может 
вызвать обычные или низкотемпературные 
ожоги. При обращении с горячей аккумуля-
торной батареей будьте особо осторожны.

15. 	 Не касайтесь клемм прибора непосредственно 
после использования, так как они могут нагреться 
до такой степени, что могут вызвать ожоги.

16. 	 Не допускайте попадания стружки, пыли или грязи 
в клеммы, отверстия и пазы аккумуляторной бата-
реи. Это может привести к снижению производительно-
сти или поломке прибора или аккумуляторной батареи.

17. 	 Если прибор не предназначен для использова-
ния вблизи высоковольтных линий электропере-
дач, не используйте аккумуляторную батарею в 
таких местах. Это может привести к неисправности 
или поломке прибора или аккумуляторной батареи.

18. 	 Батарею следует хранить в недоступном для детей месте.

СОХРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ.
ВНИМАНИЕ: Используйте только оригинальные 

аккумуляторы Makita. Использование батарей от сторон-
них изготовителей или батарей с измененной конструкцией 
может привести к их разрыву и, как следствие, к возгора-
ниям, травмам и повреждениям. Кроме того, это приведет к 
отмене гарантии Makita на прибор и зарядное устройство.

Советы по продлению срока 
службы батареи
1.	 Заряжайте аккумуляторную батарею, не дожида-

ясь полной разрядки. Когда вы заметили, что при-
бор работает с меньшей мощностью, прекращайте 
работу и заряжайте аккумуляторную батарею.

2.	 Запрещается заряжать полностью заряжен-
ную батарею. Избыточный заряд сокращает 
срок службы батареи.

3.	 Заряжайте аккумуляторную батарею при 
температуре 10–40°C (50–104°F). Если аккуму-
ляторная батарея горячая, подождите, пока 
она остынет, и заряжайте только после этого.

4. 	 Извлеките аккумуляторную батарею из прибора или 
зарядного устройства, если она не используется.

5.	 Зарядите аккумуляторную батарею, если 
она не использовалась длительное время 
(более шести месяцев).

ОПИСАНИЕ ДЕТАЛЕЙ
► Fig.1

1 Панель управления 2 Крышка батареи

3 Верхняя крышка 4 Ручка

5 Ручка 6 Открывалка 

7 Крючок для верхней 
крышки

8 Колесо

9 Крышка фильтра 10 Штепсельная 
розетка "DC IN"

11 Порт питания USB 12 Кнопка питания

13 Кнопка переключения 
охлаждения / нагрева

14 Индикация 
температуры

15 Индикатор батареи 16 Кнопка снижения 
температуры

17 Кнопка плюса температуры 18 Лампа "DC IN"

19 Блок температуры 20 Лампа режима 
нагрева

21 Лампа режима охлаждения - -

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
ВНИМАНИЕ: Не поставить скоропортя-

щиеся вещи в комнату. Продукты питания или 
напитки могут сгнить.

ПРИМЕЧАНИЕ: При эксплуатации данного 
прибора в среде повышенной влажности, образо-
вать конденсат росы на приборе. Это естествен-
ный звук работы прибора. Сухой тканью вытереть 
конденсат росы на приборе.
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1. Соединение источника питания

А)	 Батарея
ВНИМАНИЕ: Всегда выключайте инструмент перед 

установкой или извлечением аккумуляторной батареи.
ВНИМАНИЕ: При установке или извлече-

нии аккумуляторной батареи надежно удер-
живайте прибор и аккумуляторную батарею. 
Прибор и аккумуляторная батарея могут выпасть 
из рук, что может привести к повреждению 
прибора и зарядного устройства батареи или к 
травме.

ВНИМАНИЕ: Открывая или закрывая 
крышку батарейного отсека, следите за тем, 
чтобы не прищемить пальцы.

ВНИМАНИЕ: Внимание, не зажать пальцы 
между батарейным блоком и клеммами. Это 
может привести к порезу.

Чтобы установить батарейный отсек, откройте 
крышку батареи. Выравнивайте язычок на 
батарейном отсеке и паз в корпусе, потом 
вставить его на место. Полностью вставьте 
батарею до щелчка.
После этого закройте крышку батареи.
Чтобы извлечь аккумуляторную батарею, выта-
щите ее из устройства, одновременно передви-
гая кнопку на передней части батареи.

► Fig.2    �1. Индикатор красного цвета 2. Кнопка  
3. Аккумуляторная батарея

ВНИМАНИЕ: Устанавливайте аккумулятор-
ную батарею полностью, чтобы красный инди-
катор не был виден. В противном случае она 
может выпасть из прибора и причинить травму.

ВНИМАНИЕ: Не вставляйте аккумулятор-
ную батарею с усилием. Если батарея не входит 
легко, значит вы устанавливаете ее неправильно.

ПРИМЕЧАНИЕ: Можно установить до двух акку-
муляторных батарей, но для работы прибора 
требуется одна аккумуляторная батарея.

B)	 Адаптер AC (используется 
только для прогулочного 
транспортного средства)

Выбираемые аксессуары
При использовании прибора с питанием АС исполь-
зуйте адаптер АС, сопроводительный вместе с 
прибором. Вставить вилку во вход прибора" DC IN", 
потом вставить другой конец в розетку.
При использовании прибором адаптера АС для 
питания, лампа "DC IN" загорается.

C)	 Адаптер прикуривателя
При использовании прибора с гнездом прикурива-
теля используйте адаптер прикуривателя, сопро-
водительный вместе с прибором. Вставить вилку 
в гнездо прибора "DC IN", потом вставить другой 
конец в гнездо прикуривателя.
При использовании прибором адаптера прикурива-
теля для питания, лампа "DC IN" загорается.

ВНИМАНИЕ: Вставить всю вилку во вход 
"DC IN " Несоблюдение данного требования 
может привести к деформации вилки или пожару.

ВНИМАНИЕ: Если шнур питания не подклю-
чен, всегда плотно закрывайте гнездо "DC IN" 
крышкой. В противном случае посторонние вещества 
могут попасть в прибор и привести к неисправности.

ПРИМЕЧАНИЕ: [Только при работе с батареей 18 В 
(LXT)] если на приборе установлен батарейный блок 
18 В (LXT), после работы около 24 часов, батарейный 
блок может выключить собственное питание, чтобы 
защищать батарейный блок. При этом прибор не 
может работать с питанием от аккумулятора, индика-
тор заряда батареи также гаснет. Для восстановления 
подачи питания от аккумулятора, разбирайте и переу-
становите батарейный блок.

ПРИМЕЧАНИЕ: При переключении питания при-
бора, компрессор будет остановить около на 3 
минуты, чтобы защищать компрессор.
ПРИМЕЧАНИЕ: После выключения прибора, в 
связи с защитой компрессора перезапускать ком-
прессор только после около 3 минуты.

2. Включить прибор
Нажать кнопку питания, чтобы включить прибор. Нажать 
кнопку питания еще раз, чтобы выключить прибор.

3. Переключение режима 
охлаждения / нагрева
Нажать кнопку переключения охлаждения / нагрева, 
чтобы переключить режим работы.
•	 При работе прибора в режиме нагрева, загора-

ется лампа режима нагрева. 
•	 При работе прибора в режиме нагрева, загора-

ется лампа режима нагрева.
Температура управления на экране температуры мигает.

4. Выбрать температуру управления
Нажать кнопку "Температура плюс" или кнопку 
"Понижение температуры", чтобы выбрать темпера-
туру управления . О выборе температуры управле-
ния см. раздел "ХАРАКТЕРИСТИКИ".
После 5 секунд без любой операции прибор начи-
нает охлаждаться / нагреваться, потом температура 
управления прекращает мигать, и на экране темпе-
ратуры отображать текущую температуру.
После достижения текущей температуры до температуры 
управления прибор прекращает охлаждение / нагрев.

Советы по эффективному охлаждению
•	 Длительное открытие верхней крышки может привести 

к значительному повышению температуры в камере.
•	 Регулярно очищать поверхности, которые 

могут контактировать с продуктами питания, и 
доступные дренажные системы.

•	 Хранить сырое мясо и рыбу в подходящих емкостях в 
камере, чтобы избегать их контакта с другими продук-
тами питания или капать на других продуктах питания.

•	 Если камера долго пустая:
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	 -	 Выключить прибор.
	 -	 Разморозьте камеру.
	 -	 Очистить и высушить камеру.
	 -	� Сохранить верхнюю крышку на состоянии откры-

тия, чтобы избегать развития плесени в камере.

ФУНКЦИЯ
Обозначение оставшегося заряда 
батареи
Индикатор заряда батареи отображает оставшуюся 
емкость батареи. Оставшаяся емкость батареи 
показана в следующей таблице.

Состояние индикатора заряда батареи Оставшийся 
заряд

Вкл Выкл

от 50 % до 
100 %

от 20 % до 
50 %

от 0 % до 
20 %

(Мигает)

Зарядите 
батарею.

(только на аккумуляторных бата-
реях с индикатором)
Чтобы посмотреть оставшийся заряд батареи, 
нажмите на кнопку, расположенную на батарее. 
Индикаторы загораются на несколько секунд.
► Fig.3    1. Лампы индикаторов    2. Кнопка проверки

Лампы индикаторов Оставшийся 
заряд

Вкл Выкл Мигает

от 75 % до 
100 %

от 50 % до 
75 %

от 25 % до 
50 %

от 0 % до 
25 %

Зарядите 
батарею.

Возможна 
неисправ-
ность 

батареи.

ПРИМЕЧАНИЕ: В зависимости от условий эксплуатации 
и температуры окружающей среды индикация может 
незначительно отличаться от фактической емкости.
ПРИМЕЧАНИЕ: При срабатывании системы защиты бата-
реи начинает мигать первый (крайний левый) индикатор.

Система защиты устройства/батареи
Прибор оборудован системой защиты. Эта система 
автоматически отключает питание, чтобы продлить срок 
службы прибор и батареи. Прибор автоматически оста-
новится во время работы, если устройство или батарея 
будут находиться в одном из следующих условий.
•	 Защита от перезаряда батареи
	 Когда заряд батареи становится низким, прибор 

автоматически останавливается. Индикатор заряда 
батареи напоминает, что следует зарядить батарею. 
Извлеките батареи из прибора и зарядить батареи.

•	 Защита от перегрузки по току
	 При работе прибора /батареи с потребляемым 

аномально высоким током, прибор автомати-
чески останавливается. При этом остановить 
приложение, которое привело к перегрузке при-
бора. Затем включите прибор для перезагрузки.

•	 Защита от низкого напряжения
	 Когда входное напряжение автомобиля ниже 

номинального напряжения, данная система 
защиты выключает прибор, и на экране темпе-
ратуры отображается "F3" со звуком свистка.

•	 Защита от перенапряжения
	 Когда входное напряжение выше номинального 

напряжения, данная система защиты выклю-
чает прибор, и на экране температуры отобра-
жается "F4" со звуком свистка.

•	 Защита от короткого замыкания
	 Схема имеет функцию защиты от короткого замы-

кания во избегания короткого замыкания. В этой 
ситуации обращайтесь с прибором к уполномочен-
ному или заводскому сервисному центру Makita.

Защита от других причин
Проектирование системы защиты также использо-
вано для устранения других причин, которые могут 
привести к повреждению прибора, и позволяет при-
бору автоматически останавливаться. При времен-
ной остановке или остановке работы прибора выпол-
ните все следующие шаги для устранения причин.
1.	 �Выключить прибор, потом снова включить его 

для перезапуска.
2.	 �Зарядить батарею (-и) или заменить ее/ их заря-

женную батарею(-ами).
3.	 Дать прибору и батареи(-ям) остыть.
Если восстановление системы защиты не получило 
любого улучшения, обратитесь к местному сервис-
ному центру Makita.

Функция защиты от наклона
Данный прибор оснащен функцией защиты от 
наклона. При работе прибора в режиме охлаждения 
прибор автоматически выключается, если прибор 
расположен под одним из следующих углов, то 
будет выключиться.
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А)	 Как показано на рисунке A, когда горизонтальный 
угол прибора равен или больше 30°, прибор выклю-
чается, на экране температуры отображается "F1" 
на некоторое время. После возвращения прибора 
в горизонтальное положение, и после 3 минуты 
допускается перезапуск.

► Fig.4
В)	 Как показано на рисунке B, когда горизонтальный 

угол прибора равен или больше 30°, прибор выклю-
чается, на экране температуры отображается "F1" 
на некоторое время. После возвращения прибора 
в горизонтальное положение, и после 3 минуты 
допускается перезапуск.

► Fig.5
С)	 Как показано на рисунке C, когда горизон-

тальный угол прибора равен или больше 30°, 
прибор выключается, на экране температуры 
отображается "F1" на некоторое время. После 
возвращения прибора в горизонтальное 
положение, и после 3 минуты допускается 
перезапуск.

► Fig.6
D)	 Как показано на рисунке D, когда горизон-

тальный угол прибора равен или больше 30°, 
прибор выключается, на экране температуры 
отображается "F1" на некоторое время. После 
возвращения прибора в горизонтальное 
положение, и после 3 минуты допускается 
перезапуск.

► Fig.7

Зарядка через USB
В батарейном отсеке есть порт USB. Порт USB непре-
рывно выводит напряжение 5В в рабочем состоянии.

Функция памяти
После настройки температуры управления, если поль-
зователь не будет эксплуатировать в течение 5 секунд, 
будет запомнить текущую настройку. В следующий раз 
запускать прибор в режиме той же настройки.

Переключение единицы 
измерения температуры
Вы можете выполнить переключение единицы изме-
рения температуры °C (градус Цельсия) или °F (градус 
Фаренгейта) в соответствии со следующими шагами.
1.	 Включить прибор.
2.	 Нажать кнопку переключателя охлаждения / нагрева до тех 

пор, пока единица измерения (°C или °F) не начнет мигать.
3.	 Нажать кнопку "Температура плюс" или кнопку "Понижение 

температуры", чтобы выбрать единицу измерения. 
4.	 Нажать кнопку переключателя охлаждения / 

нагрева, или оставить прибор не работать в тече-
ние 5 секунд. Завершен выбор единицы измерения.

Плечевой обхват

ВНИМАНИЕ: Обеспечить правильное и 
надежное соединение плечевого обхвата. В 
противном случае прибор может упасть.

1.	 Продеть обхват через левую и правую ручки.
2.	 Пристегнуть обхват.
► Fig.8

Код ошибки
Для конкретных ошибок на экране температуры 
отображать следующий код.

Коды ошибки Вопросы

F1 Защита от наклона находится в состоянии активи-
зации См. раздел о функциях защиты от наклона.

F2 Разрядить батарею.

F3 Входное напряжение низкое. См. раздел о 
защите входа автомобиля.

F4 Входное напряжение высокое. См. раздел о 
защите от перенапряжения.

F5 Датчик в приборе неисправный Доставить прибор в 
уполномоченный или заводский сервисный центр Makita.

ОБСЛУЖИВАНИЕ
ВНИМАНИЕ: Перед выполнением проверки или обслу-

живания прибора убедитесь, что он отключен, отсоединен 
от питающей сети, а его аккумуляторная батарея извлечена.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается использовать бензин, 
бензол, растворитель, спирт и подобные вещества. Это 
может привести к потере цвета, деформации и трещинам.

Ремонт и любое другое техническое обслуживание или регу-
лировка должны выполняться авторизованными или завод-
скими сервисными центрами Makita. При этом всегда должны 
использоваться оригинальные запасные части Makita. Это 
обеспечивает безопасность и надежность изделия.

Чистка
•	 Регулярно очищать масляное пятно в камере.
•	 Очистить вокруг внутренней части камеры, 

чтобы предотвратить неприятный запах.
•	 Регулярно очищать губчатый фильтр от пыли, 

чтобы повысить эффективность охлаждения.
•	 Уплотнительная полоса верхней крышки легко 

загрязняемая, своевременно очистить ее.

Размораживание
Чтобы разморозить, выключить питание и подо-
ждать оттаивать Затем удалить воду.
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Очистить губчатый фильтр

ВНИМАНИЕ: После очистки губчатого 
фильтра обязательно установить его на при-
бор. Без губчатого фильтра эксплуатация прибора 
может привести к неисправности.

1.	 По направлению стрелки на рисунке сдвинуть 
крышку фильтра, потом снять крышку фильтра.

2.	 Снять губчатый фильтр, очистить губчатый фильтр.
► Fig.9
3.	 Установить губчатый фильтр и крышку фильтра 

на место.
► Fig.10

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 
АКСЕССУАРЫ

ВНИМАНИЕ: Эти аксессуары или при-
надлежности рекомендуется использовать с 
инструментом Makita, который указан в данном 
руководстве. Использование других аксессуаров 
или принадлежностей может привести к получе-
нию травм. Используйте аксессуары или принад-
лежности только по назначению.

Если вам нужна помощь в получении более подроб-
ной информации об этих аксессуарах, обратитесь в 
ваш Сервисный центр Makita.
•	 Адаптер АС
•	 Оригинальная батарея и зарядное устройство 

Makita

ПРИМЕЧАНИЕ: Некоторые элементы из списка 
могут быть включены в пакет в качестве стандарт-
ных аксессуаров. Комплект поставки может отли-
чаться в разных странах.
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ҚАЗАҚ (Түпнұсқалық нұсқаулар)

ЕСКЕРТУ
Бүл Жабдықты 8 жастан асқан балалар, сондай ақ дене, сезім 
мөшелеры немесе рухани қабілеты кемшіл немесе тәжірибесі кемшіл 
адамдар пайдалануға болады. бірақ оларға хаупсіз пайдалану 
жабдығы Жағындағы бақылау немесе жетекшілік ету, сондай ақ 
олардің қатісты хауып қатерлерды түснуіне кепілдік ету керек. 
Балалар құрылғымен ойнамауы керек. Тазалық пен тұтынушыларды 
қорғауді бақыланусыз балалар жүргізуге болмайды

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМАЛАРЫ
Үлгі: CW001G

Қабілет 20 L

Енгізу Батарея картриджы Түрақты төк 18 V / Түрақты төк 36 V

Трансформатор 
(Таңдауға болатын бөлшектер)

Алмастірғіштағы нұсқаудан пайдаланіңіз.
(Енгізілетен кернеу мемлекет ұқсамайтындғына қарай ұқсамайды)

Шақпақты бейімжегіш Түрақты төк 12 V / Түрақты төк 24 V

Сілкіністен сақтану қорғау тұрлеры III

Клймат тұрлеры SN / N / ST / T

Йзолйатор материалы/Көпыршік щіғару материалы Полй аммйак естер көбігы / сақйналы метан (C5H10)

Салқындатқыш. R-1234yf (26 g)

Жұмыс қуаты. Cалқындату қуаты 90 Вт, қыздыру қуаты 42 Вт.

Өлшемдері  
(Ұ × Е × Б)

Сыртқы өлшем. 663 mm × 341 mm × 372 mm

Уидіңың ішінде.Бөлме ішінде. 323 mm × 240 mm × 261 mm

Таза салмағы 16,1 кг (BL4050F × 2-мен) / 13,5 кг (батареясыз)

Қорғау дәрежесі. IPX4 (тек батареямен жұмыс істейді).

Таңдалатын 
тежеленетін 
температура

Салқындату режимі,тәсілі -18°C, -15°C, -10°C, -5°C, 0°C, 5°C, 10°C
( 0°F, 5°F, 15°F, 25°F, 30°F, 40°F, 50°F)

Жылыту режимі, тәсілі 30°C, 35°C, 40°C, 45°C, 50°C, 55°C , 60°C
(85°F, 95°F, 105°F, 115°F, 120°F, 130°F, 140°F)

USB қуат көзі A типі / шығыс кернеуі D.C.5 V / шығыс тогы D.C. 2,4 A

•	 Зерттеу және дамытудың үздіксіз бағдарламасына байланысты мұндағы техникалық сипаттамалар 
ескертусіз өзгертілуі мүмкін.

•	 Техникалық сипаттамалары елден елге ерекшеленіп отыруы мүмкін.

Тиісті батарея картриджы және зарядтағыш
турақты тоқ 18 V 
моделі

Батарея картриджы BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Зарядтағыш DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

турақты тоқ 36 V 
моделі

Батарея картриджы BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F

Зарядтағыш DC40RA / DC40RB / DC40RC

•	 �Жоғаыда көрсетылген кейбір батаея картриджетімді сіз тұрған аймаққа байланысты істетылмеұі мүмкін.

 ЕСКЕРТУ: Тек жоғарыда көрсетілген батерйа қорабы мен төк толтырғыштарды ғана 
пайдалануға болады. Кез келген басқа батарея картридждарын және зарядтағыштарды пайдалану 
жарақатқа және/немесе өртке әкелуі мүмкін.
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Жұмыс уақыты
ЕСКЕРТПЕ: Жұмыс уақыттары шамамен және батарея түріне, зарядтау күйіне және пайдалану 
жағдайына байланысты өзгеріп отыруы мүмкін.

Кернеу Батарея картриджы

Әрбір тежеу температурасы үшін жұмыс уақыты (сағат)

Қоршаған орта температурасы 30°C (85°F) Қоршаған орта температурасы 0°C (30°F)

-18°C
(0°F)

-10°C
(15°F)

0°C
(30°F)

5°C
(40°F)

10°C
(50°F)

30°C
(85°F)

40°C
(105°F)

50°C
(120°F)

60°C
(140°F)

18 V

BL1815N ×2 1,6 2,5 3,0 4,0 6,0 2,5 1,8 1,5 1,4
BL1820B ×2 2,2 3,0 4,5 5,5 8,5 3,0 2,4 2,1 1,9
BL1830B ×2 3,0 4,5 6,0 8,0 11,5 4,5 3,3 2,9 2,6
BL1840B ×2 4,0 6,5 8,5 11,0 16,5 6,5 4,5 4,0 3,5
BL1850B ×2 5,5 8,0 11,0 14,5 21,0 8,0 5,5 5,0 4,5
BL1860B ×2 6,5 10,0 13,5 17,5 25,5 10,0 7,0 6,0 5,5

36 V

BL4020 ×2 4,0 6,0 8,5 11,0 14,0 7,0 5,0 4,5 3,5
BL4025 ×2 5,0 8,0 11,0 14,0 18,0 9,5 6,5 6,0 4,5
BL4040 ×2 8,0 13,0 18,0 22,5 29,0 15,0 10,5 10,0 7,0

BL4050F ×2 10,0 16,0 22,0 28,0 36,0 18,5 13,0 12,5 8,5

Таңбалар
Төменде жабдық үшін пайдаланыуға болатын 
белгілер көрсетілген. Пайдалану алдында олардың 
мағынасын түсінетініңізді тексеріңіз.

 
Пайдалану нұсқаулығын оқып шығыңыз.

 
Ni-MH
Li-ion

Тек ЕО елдері үшін
Жабдықта қауіпті компоненттердің 
болуына байланысты электр 
және электронды жабдықтардың 
қалдықтары, аккумуляторлар мен 
батареялар қоршаған ортаға және адам 
денсаулығына кері әсер етуі мүмкін.
Электрлік және электронды 
құрылғыларды  батареяларды тұрмыстық 
қалдықтармен бірге тастамаңыз
Электр және электронды жабдықтардың 
қалдықтары мен аккумуляторлар 
мен қалдықтары туралы, сондай-ақ 
оларды ұлттық заңнамаға бейімдеу 
туралы Еуропалық директиваға сәйкес 
электр жабдықтары, батареялар мен 
аккумуляторлар қалдықтары бөлек 
сақталуы және бөлек жинау орнына 
жеткізілуі керек. қоршаған ортаны қорғау 
ережелеріне сәйкес жұмыс істейтін 
коммуналдық қалдықтар үшін
Бұл жабдыққа қойылған сызылған доңғалақты 
қоқыс жәшігінің белгісімен көрінеді.

Абайлаңыз: өрт қаупі бар.

Суды камераға тікелей құйыуға болмайды
Құралды суға батыруға тиым салынады 
Құрылғының үстіне су құймаңыз Әйтпесе электр 
тогы соғуы немесе дұрыс жұмыс істемеуі мүмкін.

ҚАУІПСІЗДІК ТУРАЛЫ ЕСКЕРТУЛЕР
1.	 Құрылғы қолдануға сәйкес келед
	 -	 Көлік ішінде пайдалану.
	 -	 Азықды салқындату және қатты мұздату.

	 - 	 �Құрылғы батарея жинағымен жұмыс 
жасағанда ғана кемпингке шығуға болад.

2.	 Бұл құрылғыны Тұтынатын суытқышты 
стетуге болад Осы нұсқаулықты оқып, 
қолданыңыз қызмет көрсету орталығынан 
қабарласыңыз. Құрылғыны қоқысқа тастайтын 
кезде, Ажыратылатын суытқыштарды қоқысқа 
тастауға қатысты жергілікті ережелердіқолдану.

3.	 ЕСКЕРТУ: Құрылғы корпусындағы желдету 
саңылауларын кедергіден аулақ ұстаңыз.

4.	 ЕСКЕРТУ: Жібіту процесін жеделдету үшін 
өндіруші ұсынғаннан басқа механикалық 
құрылғыларды немесе басқа құралдарды 
пайдалануға болмайды

5.	 ЕСКЕРТУ: Тоңазытқышты контурын 
зақымдауға болмайды.

6.	 ЕСКЕРТУ: Құрылғының тамақ өнімдерін 
сақтайтын бөлімдерінің ішінде электр 
аспаптарын, егер олар өндіруші ұсынған 
түрге сәйкес болмаса, пайдалануға болмайды

7.	 Бұл құрылғының құрамында жанғыш 
оқшаулайтын үрлеу газдары бар. 
Құрылғыны қоқысқа тастаған кезде жанғыш 
оқшаулайтын газдарды жоюға қатысты 
жергілікті ережелеріңізді сақтаңтау керек

8.	 Аэрозольді банкалар сияқты жарылғыш заттарды 
жанғыш отынмен бірге қоиуға болмайды

9.	 Бұл құрылғы тұрмыстық және осыған ұқсас 
қосымшаларда қолдануға арналған

	 -	 �дүкендердегі, кеңселердегі және басқа 
жұмыс орталарындағы қызметкерлердің ас 
бөлмелер аумағы;

	 -	 �қонақ үйлердегі, машине орталғы 
және басқа да типтегі ортадағы шаруа 
қожалықтары мен клиенттер

	 -	 төсек және таңғы ас ішетін орта;
	 -	 тамақтану және соған ұқсас қосымша дұкендер.
10.	 Жабдықтар зақымдалған жағыдайда, оны 

өндірушіден немесе оның қызмет көрсететін 
агентінен алынатын арнайы сыммен немесе 
жиынтықпен ауыстыру керек.
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11.	 ЕСКЕРТУ: Баланы ұстауға болмайды Ескі 
тоңазытқышты тастамас бұрын:

	 Есіктерді шешіңіз.
12.	 Құрылғының айналасында және үстінде қондырғының 

саңылауы 15 мм-ден кем болмауы тиыс.
13.	 Құрылғыны орналастырған кезде, 

қуат сымының соғылмағанына және 
зақымдалмағанына көз жеткізіңіз.

14.	 Құрылғының артқы жағында бірнеше 
портативті розетка немесе портативті қуат 
көздерін орналастырмаңыз.

15.	 Құралды қоқысқа орналастырыу.

Бұл таңбалау бұл өнімді ЕО аумағында басқа 
тұрмыстық қалдықтармен бірге тастауға 
болмайтындығын көрсетеді. Қоқыстарды 
бақылаусыз шығарудан қоршаған ортаға немесе 
адам денсаулығына зиян келтіруді болдырмау 
үшін оны материалдық қайта өңдеуге жауап 
кершілікпен қайта қолдану. Оқшаулағыш 
үрлейтін газды тұтанғыш зат. Құрылғыны 
қоқысқа тастаған кезде оны тек қоқыс шығаруға 
рұқсат етілген орталықта тазалауға болад. 
Жалынын туылуына жол бермеңыз.

Маңызды Хабарламалар
1.	 Пайдаланар алдында қолданбаны мұқият 

оқып шығыңыз.
2.	 Пайдаланылған кернеу диапазоны 

тақтайшада көрсетілгенмен бірдей екенін, 
қуат сымы ашасының розеткаға сәйкес 
келетіндігін тексеріп, розетканың жақсы 
екендігіне мұқият болу.

3.	 Құрылғы пайдаланылмаған кездеде , құралды төңкеріп 
қоймаңыз немесе 15° -тан жоғары еңкейтпеңіз.

	 Әйтпегенде ақаулық орын алуы мүмкін.
4.	 Құрылғыны тасымалдау кезінде оның 

жоғарғы аузын жоғары қаратып ұстаңыз 
Құралды төңкеріп алып жүруге болмайды

	 Әйтпегенде ақаулық орын алуы мүмкін.
5.	 Электр тоғының соғуына жол бермеу үшін 

құралды суға немесе басқа сұйықтыққа 
тұсуынен сақтану Жаңбырдың астында 
малшынып қалмаңыз.

6.	 Тазалаған кезде немесе пайдаланылмаған 
кезде батареяны шығарып, ашасын 
розеткадан суыру тис.

7.	 Өндіруші ұсынбаған кез-келген 
аксессуарларды қолдануға болмайды.

8.	 Құрылғыны ыстық жерде, мысалы, күн 
астында немесе жылыту материалдарының 
жанында орналасқан жерлерде қоиуға 
болмайды. Салқындату өнімділігі төмендеуі 
мүмкін немесе газдың ағуы өрт болуы мүмкін.

9.	 Құрылғыны газ құрылғыларының жанына 
қоймау. Салқындату өнімділігі төмендеуі 
мүмкін немесе газдың ағуы өрт болуы мүмкін.

10.	� Компрессорға зақым келтірмеу үшін қуат түймесін 
жиі бастамаңыз (әр жолы кемінде 5 минут).

11.	 Өрттің немесе қысқа тұйықталудың алдын 
алу үшін құрылғыға металл фольга немесе 
басқа өткізгіш материалдарды салмаңыз.

12.	 Өнімді тазарту үшін химиялық жуу сұйықтықтары 
мен қатты құралдарды пайдаланбаңыз.

13.	 Штепсельді толығымен «DC IN» кірісіне 
сұғу тис. Мұны жасамау штепсельді өзгертуы 
немесе өртке әкелуі мүмкін.

14.	 Құрылғыны көлік жүргізу кезінде пайдалануға 
болмайды. Бұлай істеу апатқа әкелуі мүмкін.

15.	 Қалған автомобиль батареясының 
сыйымдылығы аз қалған кезде, құралды 
қозғалтқыш жұмыс істеп тұрған кезде 
қолдану Құрылғыны қолданғаннан кейін, 
автомобиль батареясына жүктемеу үшін 
шылым шегетін розетканы ажыратыңыз.

16.	 Айнымалы ток адаптерін және темекі 
отының адаптерін теріс пайдаланбау.

17.	 Айнымалы ток адаптері мен темекі отының 
адаптерін тазалау. Штепсельге жабысқан су немесе тұз 
сияқты ластану, тат тудыруы және нашар өткізгіштікке, 
деформацияға немесе өртке әкелуі мүмкін.

18.	 Айнымалы тоқ адаптерінің ашасы мен 
темекі отының адаптерін жұмыс істеп 
болғаннан кейін бірден ұстамау. Олар өте 
ыстық болуы мүмкін әрі теріңізді күйдіруі мүмкін.

19.	 Құрылғыны бөлшектеуге болмайды.
20.	 Құрылғыны пайдалану кезінде автомобильдің 

батареясын зарядтамау тис. Өнімге рұқсат 
етілмеген кернеу қолданылуы мүмкін, бұл істен 
шығуға немесе өртке әкелуі мүмкін.

21.	 Құрылғының жанында жанғыш 
шашыратқышты пайдаланбаңыз. Әйтпесе, 
өрт шығуы қаупы болуы мүмкін.

22.	 Жұмыс кезінде құрылғының ішіндегісін, әсіресе 
металдан жасалған заттарын дымқыл қолмен 
ұстамаңыз. Былай істеу қатыруға әкеліп соғат.

23.	 Ашаны ылғалды немесе майлы қолмен 
ұстамаңыз. Бұл электр тогының соғуына душар етет.

24.	 Дәрілік заттарды немесе оқу материалдарын 
құрылғыға салуға болмайды. Бұл құрылғы 
температураны қатаң бақылауды қажет ететін 
материалдарды сақтай алмайды.

25.	 Бұл өнімді орындық немесе орындық 
ретінде пайдалануға болмайды.

	 Бұл құлап, жарақат алуыға апаруы мұмкін
26.	 Бұл құрылғымен кішкентай балалар мен 

үй жануарларының ойнауына болмайды 
Сақтау кезінде құрылғыны балалардың 
қолы жетпейтін жерде сақтаңыз.

27.	 Аспапқа тамақ пен сусынның мөлшерін 
толтырмау. Салқындату өнімділігі төмендеуі мүмкін, 
бұл тамақ пен сусынның шіріп кетуіне душар қылады.

28.	 Тамақты және ішімдікті салқын немесе жылы күйде 
ұстау кезінде батарея қуаты таусылып қалмас 
үшін абай болу Ашылған тағамдарды ұзақ уақыт 
сақтамаңыз Тамақ пен сусындық шіріп кетуі мүмкін.

29.	 Құралдағы мұзды немесе аязды кетіру үшін 
пышақ немесе бұрағыш қолданбаңыз. Мұны істеу 
құрылғының ішіне нұқсан келтіріп, жұмыс істемей қалуы 
немесе қоршалған газ және майдың шашырауы мүмкін.

30.	 Қозғалтқыш ретінде қозғалтқыш 
генераторының тұрақты (шығыс) шығысын 
пайдаланбаңыз. Бұлай істеу істен шығару мүмкін.

31.	 Суды және т.с.с.-ны тікелей құрылғыға 
салмаңыз. Құрылғының ішіне су кіріп, жұмыс 
істемей қалуы мұмкін. Егер камерада су 
жиналған болса, оны жұмсақ шүберекпен сүртіңіз.

32.	 Жоғарғы қақпақты жауып, ашқанда 
саусағыңызды қысып алудан абайболыңыз.

33.	 Оңай бұзылатын заттарды бөлмеге кіргізбеңыз. 
Тамақ немесе сусын шіріп кетуі мүмкін.
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34.	 Жылыту режимінде жұмыс жасағанда, 
құрылғының ішін ұзақ уақыт қолмен ұстамаңыз. 
Төмен температурада күйіп қалу қаупі бар.

35.	 Аспапқа тамақ немесе сусын салған кезде аспаптың 
ішін таза ұстаңыз. Тамақтан улану қаупі және т.б.

36.	 Бұл құралды тоңазытқыш машинасында 
немесе тоңазытқыш уинде пайдаланбаңыз. 
Шық конденсациясы тоңазытқыш 
машинасында және тоңазытқыш ішін де оңай 
пайда болады, соның салдарынан құрылғыға 
су тамшылары түсіп, жұмыс істемей қалады.

37.	 Құрылғыға үй жануарлары сияқты 
жануарларды салмаңыз. Бұл құрал тіршілік 
иелерін сақтай алмайды.

38.	 Суық затты тесік покетке салмаңыз. Егер 
құрылғыда суық агент ағып кетсе, оның металл 
бөлігі тат басуы мүмкін. Егер суық агент ағып 
кетсе, оны дымқыл жұмсақ шүберекпен сүртіңіз, 
содан кейін жұмсақ шүберекпен кептырыңыз

39.	 Құралдың салмағына байланысты түсіп 
кетпейтіндей етіп, иық белдігін мықтап байлау. 
Әйтпесе, құрылғы құлап, әрі жарақат алуы мүмкін.

40.	 Аспапқа тамақ пен сусын салғанда алдын 
ала суық немесе ыстық затты салыңыз. Бұл 
құрылғы қысқа уақыт ішінде салқындата немесе 
жылыта алмайды.

41.	 Құрылғыны автокөлікте қолданған кезде міндетті 
түрде құрылғыны жүк орнына немесе артқы 
орындықтардың аяқтары сияқты тұрақты жерге 
орнатып, оны жөндеңіз. Құралды тұрақсыз күйде 
орындыққа қоймаңыз. Егер көлік жүргізу кезінде 
кенеттен іске қосылса немесе тоқтаса, сол кезде 
құрылғы құлап, қозғалып жарақат алуы мүмкін.

42.	 Тасымалдау кезінде құралды мықтап ұстаңыз.
	 Әйтпесе, құрылғы құлап, дұрыс жұмыс істемеуі 

мүмкін немесе аяғыңызға құлап кетуіңіз мүмкін.
43.	 Шаңды ортада қолданған кезде Мақтаны 

сүзгіні жиі тазалаңыз. Шаңды орта Мақтамен 
сүзгісін оңай бітеп, өртке әкеледі.

Батареямен жұмыс жасайтын 
бұйымға арналған қауіпсіздік 
туралы ескертулер
Құрылғыы батареясын пайдалану және күту

1.	 Кездейсоқ іске қосылуын болдырмаңыз. 
Батареялар жинағына қосу, құрылғыны 
көтеру немесе алып жүру алдында 
ауыстырып-қосқыш өшірулі күйде 
екеніне көз жеткізіңіз. Құрылғыны саусақты 
ауыстырып-қосқышқа қойып алып жүру немесе 
ауыстырып-қосқышы қосулы құрылғының 
қуатын қосу сәтсіз жағдайларға әкеледі.

2.	 Кез келген реттеулер жасау, аксессуарларды 
ауыстыру немесе құрылғыны сақтауға қою 
алдында батареялар жинағын құрылғыдан 
ажыратыңыз. Мұндай алдын алатын 
қауіпсіздік шаралары құрылғының кездейсоқ 
іске қосылуы қаупін азайтады.

3.	 Тек өндіруші көрсеткен зарядтағышпен 
зарядтаңыз. Батареялар жинағының бір түріне 
жарамды зарядтағыш басқа батареялар жинағымен 
бірге пайдалнағанда өрт қаупін тудыруы мүмкін.

4.	 Құрылғыларды тек арнайы белгіленген 
батареялар жинақтарымен бірге пайдаланыңыз. 
Кез келген басқа батареялар жинақтарын пайдалану 
жарақат алу және өрт қаупін тудыруы мүмкін.

5.	 Батареялар жинағы пайдаланылып жатпағанда, 
бір клеммадан екіншісіне қосылымды жасауы 
мүмкін басқа металл заттардан, мысалы, қағаз 
қыстырғыштардан, тиындардан, кілттерден, 
шегелерден, бұрандалардан немесе басқа 
шағын металл заттардан аулақ ұстаңыз. 
Батареяның түйіспе тұстарын қысқа тұйықтау 
күйіктерге немесе өртке әкелуі мүмкін.

6.	 Шарттарға сай емес жағдайларда батареядан 
сұйықтық шығуы мүмкін; оған тимеңіз. Оған 
кездейсоқ тисеңіз, сумен шайыңыз. Сұйықтық 
көздерге тисе, бұған қоса медициналық 
көмекке жүгініңіз. Батареядан шыққан сұйықтық 
тітіркенуге немесе күйіктерге әкелуі мүмкін.

7.	 Зақымдалған немесе өзгертілген батареялар 
жинағын немесе құрылғыны пайдаланбаңыз. 
Зақымдалған немесе өзгертілген батареялар 
күтпеген әрекеттер жасап, өртке, жарылысқа 
немесе жарақат алу қаупіне әкелуі мүмкін.

8.	 Батареялар жинағына немесе құрылғығыға оттың 
немесе артық температураның әсерін тигізбеңіз. 
Оттың немесе 130°C-тан жоғары температураның 
әсерін тигізу жарылысқа әкелуі мүмкін.

9.	 Зарядтау туралы барлық нұсқауларды 
орындаңыз және батареялар жинағын 
немесе құрылғыны нұсқауларда 
көрсетілген температуралар ауқымынан 
тыс зарядтамаңыз. Зарйадтау ұйлесымді 
болмаса немесе температура белгіленген 
көлемнен асып кетсе батерйані бұлдыруы әрі 
өрт апатының қатерын арттруы мұмкін.

10.	 Қызмет көрсетуді білікті жөндеуші тек 
бірдей ауыстыру бөлшектерін пайдаланып 
орындауы керек. Бұл осы өнімнің 
қауіпсіздігінің сақталуын қамтамасыз етеді.

11.	 Пайдалану және күту туралы нұсқауларда көрсетілген 
болмаса, құрылғыны немесе батареялар жинағын 
өзгертпеңіз немесе жөндеуге әрекеттенбеңіз.

Батарея картриджына қатысты 
қауіпсіздік туралы маңызды нұсқаулар

1.	 Батарея картриджын пайдалану 
алдында (1) батарея зарядтағышындағы, 
(2) батареядағы және (3) батареяны 
пайдаланатын өнімдегі барлық нұсқаулрады 
және сақтық белгілерді оқып шығыңыз.

2.	 Батарея картриджін бөлшектемеңіз немесе 
бұзбаңыз. Бұл өртке, шамадан тыс қызуға 
немесе жарылысқа әкелуі мүмкін.

3.	 Жұмыс уақыты тым қысқа болып кетсе, 
пайдалануды бірден тоқтатыңыз. Бұл 
қызып кету, ықтимал күйіктер және тіпті 
жарылыс қаупіне әкелуі мүмкін.

4.	 Көздеріңізге электролит кірсе, оларды таза сумен 
шайыңыз және бірден медициналық көмек алыңыз. 
Бұл көру қабілетінің жоғалуына әкелуі мүмкін.

5.	 Батарея картриджын қысқа тұйықтамаңыз:
(1)	 Клеммаларға ешбір өткізгіш материалмен тимеңіз.
(2)	 Батарея картриджын шегелер, 

тиындар, т.б. сияқты басқа металл 
заттар бар контейнерде сақтамаңыз.

(3)	 Батарея картриджына судың немсе 
жаңбырдың әсерін тигізбеңіз.
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	 Батареяның қысқа тұйықталуы үлкен ток 
ағынына, қызып кетуге, ықтимал күйіктерге 
және тіпті бұзылуға әкелуі мүмкін.

6.	 Құрылғыны және батарея картриджын температура 
50°C-қа (122°F) жетуі немесе одан асуы мүмкін 
жерлерде сақтамаңыз және пайдаланбаңыз. 

7.	 Тіпті қатты зақымдалған немесе толығымен 
тозған болса да, батарея картриджын теспеңіз. 
Отта батарея картриджы жарылуы мүмкін.

8.	 Батарея картриджіне шеге қақпаңыз, кеспеңіз, 
лақтырмаңыз, түсіріп алмаңыз немесе қатты 
затқа соқпаңыз. Мұндай әрекеттер өртке, шамадан 
тыс қызуға немесе жарылысқа әкелуі мүмкін.

9.	 Зақымдалған батареяны пайдаланбаңыз.
10.	 Ішіндегі литий-йонды батареяларға қауіпті тауарлар 

туралы заңнаманың талаптары қолданылады.
	 Коммерциялық тасымалдаулар үшін, мысалы, 

үшінші тараптардың, қайта бағыттау агенттерінің, 
орауыштағы және жапсырмалардағы арнайы 
талаптарды орындау керек.

	 Затты жөнелтуге дайындау үшін қауіпті материалдар 
жөніндегі маманнан кеңес алу керек. Сондай-ақ 
егжей-тегжейлі ұлттық ережелерді сақтаңыз.

	 Түйіспелерді лентамен жабыңыз және 
батареяны орауышта қозғалмайтындай ораңыз.

11.	 Қоқысқа лақтыру алдында батарея 
картриджын құрылғыны шығарыңыз 
және қауіпсіз жерде қоқысқа лақтырыңыз. 
Батареяны қоқысқа лақтыруға қатысты 
жергілікті ережелерді сақтаңыз.

12.	 Батареяларды тек Makita көрсеткен өнімдерде 
пайдаланыңыз. Батареяларды талаптарға сай емес 
өнімдерде орнату өртке, артық қызуға, жарылысқа 
немесе электролиттің ағуына әкелуі мүмкін.

13.	 Құрал ұзақ уақыт бойы пайдаланылмаса, 
батареяны құрылғыны шығару керек. 

14.	 Пайдалану кезінде және одан кейін 
батарея картриджы қызуы мүмкін, бұл 
күйіктерге немесе төмен температуралық 
күйіктерге әкелуі мүмкін. Ыстық батарея 
картридждерін ұстауға назар аударыңыз.

15.	 Пайдаланғаннан кейін құрылғыны 
клеммасына бірден тимеңіз, себебі ол күйіктер 
тудыруға жеткілікті қызып кетуі мүмкін.

16.	 Батарея картриджының клеммаларына, 
тесіктеріне және ойықтарына жаңқалардың, 
шаңның немесе топырақтың тұрып қалуына 
жол бермеңіз. Бұл құрылғының нашар жұмыс 
істемеуіне я болмаса құралдың немесе батарея 
картриджының бұзылуына әкелуі мүмкін.

17.	 Егер құрылғы жоғары вольтты электр желілері 
жанында пайдалануды қолдамаса, батарея 
картриджін жоғары вольтты электр желілерінің 
жанында пайдаланбаңыз. Бұл құрылғының дұрыс 
жұмыс істемеуіне я болмаса құралдың немесе 
батарея картриджының бұзылуына әкелуі мүмкін.

18.	 Батареяны балалардан аулақ ұстаңыз.

ОСЫ НҰСҚАУЛАРДЫ САҚТАП ҚОЙЫҢЫЗ.
САҚТЫҚ ЕСКЕРТУ: Тек түпнұсқалық 

Makita батареяларын пайдаланыңыз. 
Түпнұсқалық емес Makita батареяларын немесе 
өзгертілген болуы мүмкін батареяларды пайдалану 
батареяның жарылуына әкеліп, өрттерге, жарақатқа және 
зақымға әкелуі мүмкін. Сондай-ақ бұл Makita құрылғысы 
және зарядтағышының Makita кепілдігінің күшін жояды.

Батареяның қызмет көрсету мерзімін 
максималды ету туралы кеңестер
1.	 Батарея картриджын толығымен 

зарядсыздану алдында ауыстырыңыз. 
Құрылғы қуаты азырақ екенін байқағанда, 
әрқашан құрылғы жұмысын тоқтатыңыз 
және батарея картриджын зарядтаңыз.

2.	 Толығымен зарядталған батарея картриджын 
ешқашан зарядтамаңыз. Артық зарядтау 
батареяның қызмет көрсету мерзімін қысқартады.

3.	 Батарея картриджын 10°C - 40°C (50°F - 104°F) 
бөлме температурасында зарядтаңыз. Зарядтау 
алдында ыстық батарея картриджын суытыңыз.

4.	 Пайдаланбаған кезде батарея картриджін 
ққұрылғының немесе зарядтағыштан алыңыз.

5.	 Ұзақ уақыт бойы пайдаланбасаңыз (алты айдан 
көбірек), батарея картриджын зарядтаңыз.

Болшектердың сипаттамасы
► Fig.1

1 Басқару панелі 2 Батарея қақпағы

3 Жоғарғы қақпақ 4 Тұтқа

5 Тасымалдау тұтқасы 6 Ашық 

7 Жоғарғы қақпақ ілгегі 8 Дөңгелек

9 Сүзгінің қақпағы 10 «DC IN» ұяшығы

11 USB қуат көзі 12 Қуат түймесі

13 Салқындату / жылытқыш 
түймесі

14 Температураны 
көрсету

15 Батарея индикаторы, 
лампасы

16 Температураны 
төмендету түтығы

17 Температура қосу түймесі 18 «DC IN» шамы

19 Температура бірлігі 20 Қыздыру режимінің 
шамы

21 Салқындату режимінің шамы - -

ПАЙДАЛАНУ
САҚТЫҚ ЕСКЕРТУ: Оңай бұзылатын 

заттарды бөлмеге кіргізбеңыз. Тамақ немесе 
сусын шіріп кетуі мүмкін.

ЕСКЕРТПЕ: Өнім ылғалдылығы жоғары ортада 
жұмыс жасағанда, өнімде конденсат пайда 
болуы мүмкін. Бұл құрылғының ақаулығы емес. 
Құрылғыдағы конденсатты сүрту үшін құрғақ 
шүберекті пайдаланыңыз.
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1. Қуат көзін қосу

A) батарея
САҚТЫҚ ЕСКЕРТУ: Батерйа картриджін 

орнату немесе сөгу алдінда машинані сөзсіз 
жауып тастау керек.

САҚТЫҚ ЕСКЕРТУ: Батарея картриджын 
орнатқанда немесе алғанда құрылғыны және 
батарея картриджын қатты ұстаңыз. Құрылғыны 
және батарея картриджын қатты ұстамасаңыз, 
олар қолдарыңыздан шығып кетуі және құрылғы 
мен батарея картриджының зақымдалуына және 
жарақат алуға әкелуі мүмкін.

САҚТЫҚ ЕСКЕРТУ: Бәтеря қақпағын ашқан немесе 
жапқан кезде саусағін  қысіп алудан қорғану керек.

САҚТЫҚ ЕСКЕРТУ: Батареялар мен 
терминалдар арасында саусақтарыңызды қысып 
алмаңыз. Бұл көлбеу жарақаттар тудыруы мүмкін.

Батарея картриджін орнату үшін батарея 
қақпағын ашыңыз, батарея картриджіндегі 
тілді корпусындағы ойықпен туралап, орнына 
сырғытыңыз. Оны «шырт» еткен дыбыспен 
орнында құлыпталғанша соңына дейін салыңыз.
Содан кейін батарея қақпағын жабыңыз.
Батарея картриджын алу үшін картридждың 
алдындағы түймені сырғыта отырып, оны 
құрылғыдан сырғытып алыңыз.

► Fig.2    1. Қызыл индикатор 2. батырма 3. Батарея картриджы

САҚТЫҚ ЕСКЕРТУ: Батарея картриджын 
әрқашан қызыл индикатор көрінбейтін 
болғанша орнатыңыз. Олай болмаса, ол 
құрылғыдан кездейсоқ түсіп қалып, сізді немесе 
айналаңыздағы біреуді жарақаттауы мүмкін.

САҚТЫҚ ЕСКЕРТУ: Батарея картриджын 
күшпен орнатпаңыз. Картридж оңай сырғып 
кірмесе, ол дұрыс салынып жатқан жоқ.

ЕСКЕРТПЕ: Құрылғы жұмыс істеу үшін бір батарея 
картриджын пайдаланғанымен, екіге дейін батарея 
картриджын орнатуға болады.

B) айнымалы ток адаптері (тек 
демалу үшін пайдаланыңыз)

Таңдауға болатын бөлшектер
Құрылғыны айнымалы ток қуатымен қолданғанда, 
құрылғымен бірге берілген айнымалы тоқ байланыстыруын 
қолданыңыз. Штепсельді құралдың «DC IN» кірісіне 
салыңыз, содан кейін екінші ұшын розеткаға салыңыз.
Құрылғы айнымалы тоқ адаптерінің қуатымен жұмыс 
істеп тұрған кезде «DC IN» шамы жанады.

C) Темекі отының адаптері
Құрылғыны темекі отының ұясымен бірге қолданған 
кезде, құрылғымен бірге жеткізілген темекі отының 
адаптерін қолданыңыз. Штепсельді құралдың «DC 
IN» кірісіне салыңыз, содан кейін екінші ұшын темекі 
отының ұясына салыңыз.
Құрылғы темекі тұтатқыш адаптердің қуатымен 
жұмыс істеп тұрғанда, «DC IN» шамы жанады.

САҚТЫҚ ЕСКЕРТУ: Штепсельді толығымен 
«DC IN» кірісіне сұғу тис. Мұны жасамау 
штепсельді өзгертуы немесе өртке әкелуі мүмкін.

САҚТЫҚ ЕСКЕРТУ: Қуат сымы «DC IN» 
розеткаға қосылмаған кезде, әрқашан розетка 
қақпағын қатты жабыңыз. Әйтпесе, жабдыққа 
бөтен заттар еніп, жұмыс істемей қалуы мүмкін.

ЕСКЕРТУ: [Тек 18 В (LXT) батареямен 
жұмыс істегенде] Құрылғы 18 В (LXT) батарея 
картриджін орнатқан кезде шамамен 24 сағат 
жұмыс істегенде, батарея картриджі батарея 
картриджін қорғау үшін өз қуатын өшіруі мүмкін. 
Бұл жағдайда құрылғы батарея қуат көзімен 
жұмыс істей алмайды және батарея индикаторы 
да сөнеді. Батареяның қуат көзін қалпына келтіру 
үшін батарея картриджін алып, қайта салыңыз.

ЕСКЕРТПЕ: Құрылғы қуат көзін ауыстырған кезде 
компрессорды қорғау үшін компрессор 3 минуттай 
тоқтайды.
ЕСКЕРТПЕ: Құрылғыны сөндіргеннен кейін 
компрессорды қорғауға болатындықтан оны қайта 
қосу шамамен 3 минутты алады.

2. Құрылғыны қосу ашу
Құрылғыны қосу үшін қуат кұнопкасын басыңыз. 
Құрылғыны өшіру үшін қуат кұнопкасын  қайтадан басыңыз.

3. Салқындату / жылыту режимін ауыстыру
Жұмыс режимін ауыстыру үшін салқындату / 
қыздыру қосқышын басыңыз.
•	 Құрылғы салқындату режимінде жұмыс 

жасағанда, салқындату режимінің шамы жанады.
• 	 Құрылғы жылыту режимінде жұмыс жасағанда, 

қыздыру режимінің шамы жанады.
Температура дисплейі бақылау температурасын 
жыпылықтайды.

4. Басқару температурасын таңдау
Басқару температурасын таңдау үшін 
температураны қосу түймесін немесе 
температураны төмендету түймесін басыңыз. 
Таңдалатын бақылау температурасы туралы 
«СПЕКТИКАЛАР» тарауын қараңыз.
Құрылғы 5 секундтан кейін салқындатқышты / 
қыздыруды бастайды, содан кейін басқару 
температурасы жыпылықтайды және температура 
дисплейі ағымдағы температураны көрсетеді.
Құрылғы ағымдағы температура бақылау температурасына 
жеткенде салқындатуды / жылытуды тоқтатады.

Тиімді салқындатуға арналған тәсіл
•	 Үстіңгі қақпақты ұзақ уақыт ашу болмедегі 

температураның едәуір жоғарылауына әкелуі мүмкін.
•	 Тамақ өнімдерімен және қол жетімді дренаж 

жүйелерімен байланыста болатын беттерді 
үнемі тазалап отырыңыз.

•	 Шикі ет пен балықты болмеден басқа ыдыс-аяққа 
тиіп кетпейтіндей немесе тамшыламайтындай 
етіп, оны тиісті ыдыстарда сақтаңыз.

•	 Егер сақтау болмесі ұзақ уақыт бойы бос тұрса:
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	 -	 Құралды өшіріңіз.
	 -	 Сақтау қоимасын жібіту.
	 -	 �Сақтау қоимасын тазалаңыз және 

құрғатыңыз.
	 -	 �Сақтау қоимасын  ішінде көгерудің пайда 

болуын болдырмау үшін жоғарғы қақпақты 
ашық қалдырыңыз.

Функтция
Қалған батарея қуатын көрсету
Батарея индикаторы батареяның қалған қуатын 
көрсетеді. Батареяның қалған сыйымдылығы келесі 
кестеде көрсетілген.

Батарея индикаторының күйі Қалған қуат

Жанып тұр Өшірулі

50 % - 100 %

20 % - 50 %

0 % - 20 %

(Жыпылықтауда)

Батареяны 
зарядтаңыз.

(Тек индикаторы бар батарея 
картридждары үшін)
Қалған батарея қуатын көрсетуі үшін батарея 
картриджындағы тексеру түймесін басыңыз. 
Индикаторлық шамдар бірнеше секундқа жанады.
► Fig.3    1. Индикаторлық шамдар   2. Тексеру түймесі

Индикаторлық шамдар Қалған қуат

Жанып тұр Өшірулі Жыпылықтауда

75 % - 100 %

50 % - 75 %

25 % - 50 %

0 % - 25 %

Батареяны 
зарядтаңыз.

Батарея 
ақаулы 
болуы 
мүмкін.

ЕСКЕРТПЕ: Пайдалану жағдайларына және қоршаған 
ортаның температурасына байланысты, индикатор іс 
жүзіндегі қуаттан азғантай өзгешеленуі мүмкін.
ЕСКЕРТПЕ: Батареяны қорғау жүйесі жұмыс 
істеген кезде бірінші (шеткі сол жақтағы) шам 
жыпылықтайды.

Машина /батерйа қорғау жұйесы.
Құрылғы қорғау жұйесы болады. Бұл жұйе 
автоматты төк көзын үзіп, құрылғы мен батерйанің 
пайдалану ғұмырын ұзартады. Егер құрылғы немесе 
аккумулйатор мынадай жағдайлардың бірі болса, 
құрылғы жұмыс кезынде өздігінен тоқтайды.
•	 Батареяны шамадан тыс зарядтаудан қорғау
	 Батерйа електыр мөлшері төмен болғанда, 

құрылғы өздігінен тоқтайды. Батарея 
индикаторы батареяны зарядтау керек екенін 
ескертеді. Батареяларды құрылғыдан алыңыз 
және батареяларды зарядтаңыз.

•	 Шамадан тыс қорғау
	 Құрылғы / аккумулятор әдеттен тыс жоғары ток 

шығаратындай етіп жұмыс жасағанда, құрал 
автоматты түрде тоқтайды. Мұндай жағдайда 
құрылғының шамадан тыс жүктелуіне себеп 
болған қосымшаны тоқтатыңыз. Одан соң 
құралды ашып қайтадан іске қосады.

•	 Төмен вольтті қорғау
	 Автокөліктің кіріс кернеуі номиналды кернеуден 

төмен болған кезде, бұл қорғаныс жүйесі 
құрылғыны сөндіреді және температура 
дисплейінде «F3» дыбыстық сигнал шығады.

•	 Шамадан тыс қорғау
	 Кіріс кернеуі номиналды кернеуден жоғары 

болған кезде, бұл қорғаныс жүйесі құрылғыны 
сөндіреді және температура дисплейінде «F4» 
дыбыстық сигнал шығады.

•	 Қысқа тұйықталудан қорғау
	 Тұйықталу кезінде қысқа тұйықталудан қорғау 

функциясы бар. Мұндай жағдайда құралды 
Makita компаниясының уәкілетті немесе зауыттық 
қызмет көрсету орталықтарына апарыңыз.

Басқа себептерден алдын алу
Қорғаныс жүйесі сонымен қатар құрылғыны 
зақымдауы мүмкін және құрылғының автоматты 
түрде тоқтауына мүмкіндік беретін басқа себептерге 
арналған. Себептерді жою үшін, құрылғы уақытша 
тоқтағанға немесе жұмыс істемей тұрған кезде 
келесі әрекеттерді орындаңыз.
1.	� Құрылғыны өшіріп, қайта іске қосу үшін оны қайта қосыңыз.
2.	 �Батареяны зарядтаңыз немесе оларды қайта 

зарядталған тоқбен ауыстырыңыз.
3.	 Құрылғы мен батареяны суытыңыз.
Егер қорғаныс жүйесін қалпына келтіру арқылы 
жақсарту болмаса, жергілікті Makita қызмет көрсету 
орталығына хабарласыңыз.

Көлбеуді қорғау функциясы
Құрылғы еңкейтуге қарсы қорғаныс функциясымен 
жабдықталған. Аспапты салқындату режимінде жұмыс істеген 
кезде, құрылғы келесі бұрыштардың біріне орналастырылған 
болса, құрал автоматты түрде сөніп қалады.
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A)	 Құрылғы суретте A көрсетілгендей деңгей 
бұрышынан 30° -қа тең немесе одан 
жоғары болғанда, құрал сөніп қалады және 
температура индикаторы біраз уақыт «F1» 
көрсетеді. Құрылғыны қалпына келтіріп, қайта 
қалпына келтіруге 3 минут кетеді.

► Fig.4
B)	 Құрылғының көлденең бұрышы B суретте 

көрсетілгендей 30 '-ге тең немесе одан 
үлкен болғанда, құрал сөніп қалады және 
температура дисплейі уақытша «F1» көрсетеді. 
Құрылғыны қалпына келтіріп, қайта қалпына 
келтіруге 3 минут кетеді.

► Fig.5
C)	 Құрылғы суретте C көрсетілгендей деңгей 

бұрышынан 30° -қа тең немесе одан жоғары 
болғанда, құрал сөніп қалады және температура 
индикаторы біраз уақыт «F1» көрсетеді. 
Құрылғыны қалпына келтіріп, қайта қалпына 
келтіруге 3 минут кетеді.

► Fig.6
D)	 Құрылғы суретте D көрсетілгендей деңгей 

бұрышынан 30° -қа тең немесе одан жоғары 
болғанда, құрал сөніп қалады және температура 
индикаторы біраз уақыт «F1» көрсетеді. 
Құрылғыны қалпына келтіріп, қайта қалпына 
келтіруге 3 минут кетеді.

► Fig.7

USB зарядтау
Батарея бөлімінде USB интерфейсі бар. USB порт 
жұмыс жағдайында үздіксіз 5В шығарады.

жады функциясы
Басқару температурасын орнатқаннан кейін, егер 
пайдаланушы 5 секунд ішінде жұмыс істемесе, 
ағымдағы параметр есте қалады. Келесі жолы 
құрылғы дәл осы параметрлерден басталады.

Ауыстыру температурасы бірліг
Төмендегі қадамдарды орындау арқылы °C 
(Цельсий) немесе «F (Фаренгейт)» температура 
бірлігін ауыстыруға болады.
1.	 Құрылғыны қосыңыз.
2.	 Салқындату / қыздыру қосқышын құрылғы 

жыпылықтай бастағанша басыңыз («°C немесе °F).
3.	 Құрылғыны таңдау үшін температураны көтеру түймесін 

немесе температураны төмендету түймесін басыңыз. 
4.	 Суық / ыстық қосқыш түймесін басыңыз немесе 

өнімге 5 секунд ішінде ештеңе жасамаңыз. 
Құрылғыны таңдау аяқталды.

Иық белдеуі

САҚТЫҚ ЕСКЕРТУ: Иық белдіктің дұрыс 
жалғанғанына және мықтап бекітілгеніне көз жеткізіңіз. 
Әйтпесе құлау сәтсіз жағдайы орын алуы мүмкін.

1.	 Белдікті сол және оң жақтан өткізіңіз.
2.	 Белдікті байлаңыз.
► Fig.8

Қате коды
Белгілі бір қателіктер үшін температура келесі кодты 
көрсетеді.

Қате коды нәрсе

F1 Қиғаштан қорғау жұмыс қалпында тұр Көлбеуді 
қорғау функциясы туралы бөлімді қараңыз.

F2 Батареясы таусылды

F3 Кіріс кернеуі төмен. Автокөлік кірісіне 
арналған параграфты қараңыз.

F4 Кіріс кернеуі жоғары Кернеуді қорғау 
тарауын қараңыз.

F5 Құрылғыдағы сенсорда ақаулдық 
бар. Құралды макита компаниясының 
уәкілетті немесе зауыттық қызмет көрсету 
орталықтарына апарыңыз.

ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ 
КӨРСЕТУ

САҚТЫҚ ЕСКЕРТУ: Тексеруді немесе 
техникалық қызмет көрсетуді орындауға 
әрекеттену алдында әрқашан құрылғы өшірулі, 
розеткадан ажыратылған және батарея 
картриджы алынғанын тексеріңіз.

ЕСКЕРТУ: Газолинді, бензинді, сұйылтқышты, 
алкогольді немесе сол сияқтыны ешқашан 
пайдаланбаңыз. Өңсіздену, пішіннің өзгеруі 
немесе жарықтар орын алуы мүмкін.

Өнімнің ҚАУІПСІЗДІГІН және СЕНІМДІЛІГІН сақтау 
үшін, жөндеуді, кез келген басқа техникалық қызмет 
көрсетуді немесе реттеуді Makita өкілетті немесе 
зауыттық сервистік орталықтары әрқашан Makita 
ауыстыру бөліктерін пайдаланып орындауы керек.

Тазалау
•	 Қуыстағы май дақтарын үнемі тазалап отырыңыз.
•	 Иіс пайда болмас үшін камераның ішкі жағын 

тазалаңыз.
•	 Салқындату тиімділігін арттыру үшін губка 

сүзгісіндегі шаңды үнемі тазалап отырыңыз.
•	 Үстіңгі қақпақтың тығыздағыш жолағы оңай 

ластайды, сондықтан оны уақытында тазалаңыз.

Еріту
Еріту үшін қуатты өшіріп, аяздың еруін күтіңіз. 
соданкейын суды тазалап суртіңіз.
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Мақта сүзгісін тазалаңыз.

САҚТЫҚ ЕСКЕРТУ: Мақта сүзгісін 
тазалағаннан кейін оны міндетті түрде 
құрылғыға орнатыңыз Құрылғыны Мақта сүзгісіз 
пайдалану ақаулықтарды кате жағдай тудыруы 
мүмкін.

1.	 Сүзгі қақпағын суреттегі көрсеткі бағытымен 
сырғытыңыз, содан кейін сүзгі қақпағын 
алыңыз.

2.	 Мақта сүзгіні алып, Мақта сүзгіні тазалаңыз.
► Fig.9
3.	 Мақта сүзгісі мен сүзгі қақпағын орнына 

салыңыз.
► Fig.10

ҚОСЫМША 
АКСЕССУАРЛАР

САҚТЫҚ ЕСКЕРТУ: Бұл аксессуарларды 
немесе тіркемелерді осы нұсқаулықта 
көрсетілген Makita құралыңызбен бірге 
пайдалану ұсынылады. Кез келген басқа 
аксессуарларды немесе тіркемелерді пайдалану 
адамдардың жарақат алу қаупін тудыруы 
мүмкін. Аксессуарды немесе тіркемені тек өзінің 
мақсатына сай пайдаланыңыз.

Осы аксессуарларға қатысты қосымша мәліметтер 
алу үшін кез келген көмек керек болса, жергілікті 
Makita сервистік орталығынан сұраңыз.
•	 Айнымалы ток теңестіру апараторы
•	 Makita түпнұсқалық батареясы және 

зарядтағышы

ЕСКЕРТПЕ: Тізімдегі кейбір элементтер құрал 
жинағында стандартты аксессуарлар ретінде 
қосылуы мүмкін. Олар елден елге ерекшеленіп 
отыруы мүмкін.
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繁體中文 (原本)

警告

本設備可供 8 歲及以上的兒童，以及身體、感官或精神能力有缺陷或
缺乏經驗和知識的人員使用，但必須確保為他們提供了安全使用設備
方面的監督或指導並且他們瞭解其相關的危險。兒童不得把玩本電氣
用具。無人看管時請勿讓兒童清潔和維護本設備。

規格

型號： CW001G

容量 20 L

輸入 電池盒 直流 18 V/ 直流 36 V

交流配接器 
 ( 選購配件 )

請參見交流配接器上的指示。
（輸入電壓存在差異，視具體國家 / 地區而定。）

點煙器配接器 直流 12 V/ 直流 24 V

防震保護等級 III

氣候類型 SN / N / ST / T

絕緣材料 / 發泡材料 聚氨酯泡沫 / 環戊烷 (C5H10)

製冷劑 R-1234yf （26 g）

運行功率 製冷功率：90 W，製熱功率：42 W

尺寸 
 ( 寬 × 深 × 高 )

外形尺寸 663 mm × 341 mm × 372 mm

艙室內 323 mm × 240 mm × 261 mm

淨重 16.1 kg（含兩個 BL4050F）/13.5 kg （不含電池）

防護等級 IPX4（僅電池組供電）

可選控制溫度 製冷模式 -18°C, -15°C, -10°C, -5°C, 0°C, 5°C, 10°C
( 0°F, 5°F, 15°F, 25°F, 30°F, 40°F, 50°F)

製熱模式 30°C, 35°C, 40°C, 45°C, 50°C, 55°C , 60°C
(85°F, 95°F, 105°F, 115°F, 120°F, 130°F, 140°F)

USB 供電埠 A 型 / 輸出電壓：直流 5 V/ 輸出電流：直流 2.4 A

• 由於我們持續進行研發計畫，上述規格如有變更，恕不另行通知。

• 各國家 / 地區的規格可能不同。

適用的電池盒與充電器

直流 18 V 型 電池盒 BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

充電器 DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

直流 36 V 型 電池盒 BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F

充電器 DC40RA/DC40RB/DC40RC

•  根據您所在居住地，上面列出的一些電池盒和充電器可能不可用。

警告：  請務必使用上方列出的電池盒。 使用其他電池盒和充電器可能會導致受傷和 / 或火災。
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運作時間

注：使用時間為近似值，可能有所不同，視根據電池類型、充電狀態和使用情況而定。

電壓 電池盒

各控制溫度對應的工作時間（小時）

環境溫度為 30°C （85°F）時 環境溫度為 0°C （30°F）時

-18°C
(0°F)

-10°C
(15°F)

0°C
(30°F)

5°C
(40°F)

10°C
(50°F)

30°C
(85°F)

40°C
(105°F)

50°C
(120°F)

60°C
(140°F)

18V

BL1815N ×2 1.6 2.5 3.0 4.0 6.0 2.5 1.8 1.5 1.4
BL1820B ×2 2.2 3.0 4.5 5.5 8.5 3.0 2.4 2.1 1.9
BL1830B ×2 3.0 4.5 6.0 8.0 11.5 4.5 3.3 2.9 2.6
BL1840B ×2 4.0 6.5 8.5 11.0 16.5 6.5 4.5 4.0 3.5
BL1850B ×2 5.5 8.0 11.0 14.5 21.0 8.0 5.5 5.0 4.5
BL1860B ×2 6.5 10.0 13.5 17.5 25.5 10.0 7.0 6.0 5.5

36V

BL4020 ×2 4.0 6.0 8.5 11.0 14.0 7.0 5.0 4.5 3.5
BL4025 ×2 5.0 8.0 11.0 14.0 18.0 9.5 6.5 6.0 4.5
BL4040 ×2 8.0 13.0 18.0 22.5 29.0 15.0 10.5 10.0 7.0

BL4050F ×2 10.0 16.0 22.0 28.0 36.0 18.5 13.0 12.5 8.5

符號

以下顯示本設備可能使用的符號。在使用前請務必了解這
些符號的意義。

 
閱讀使用說明書。

 
Ni-MH
Li-ion

僅適用於歐盟國家
由於本品包含危險部件，廢棄電氣和電子設
備、廢棄蓄電池及電池等可能會給環境和人
類健康帶來負面影響。
切勿將電氣和電子設備、蓄電池和電池與生
活垃圾放在一起處理！
根據歐盟委員會關於廢棄電氣和電子設備、
蓄電池和電池以及廢棄蓄電池和電池的指令
以及根據相關國家法律做出的調整，廢棄電
氣設備、電池和蓄電池應依照環境保護規定
單獨存放，並交付到單獨的城市垃圾收集
點。
這是用本品上打叉的帶輪垃圾箱符號表示
的。

注意：火災風險。

切勿直接將水注入到艙室內。
切勿將本品浸入水中。切勿將水倒在本品
上；否則，可能會發生觸電事故或設備故障。

安全警告
1. 本品適合 :
 - 在車輛上使用。

 - 冷藏和冷凍食物。

 -  僅當本品由電池組供電時才可在野營環境下使
用。

2. 本品使用易燃製冷劑。閱讀並按照本說明書操作。
請聯繫本公司服務中心進行維修。處置本品時，請
遵守當地關於處置易燃製冷劑的法規規定。

3. 警告：始終確保本品外殼通風口無障礙物。

4. 警告：切勿使用機械設備或其他方式加速除霜過程，
製造商推薦的除外。

5. 警告：切勿損壞製冷劑回路。

6. 警告：切勿在本品的食品儲藏室內使用電器，除非
電器類型是製造商推薦的。

7. 本品內部含有易燃絕緣吹掃氣體。處置本品時，請
遵守當地關於處置易燃絕緣吹掃氣體的法規規定。

8. 切勿在本品中存放爆炸性物質，如裝有易燃推進劑
的氣霧罐。

9. 本品為居家用途設計，類似應用包括：

 -  店家的員工廚房、辦公室及其他工作場所；

 -  供住宿的酒店、汽車旅館及其他居住場所；

 - 擺設床位與供應早餐的空間；

 - 餐飲和類似非零售應用。

10. 如果電源軟線損壞，則必須使用製造商或其維修代
理提供的專用軟線或總成更換。
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11. 警告：兒童有被夾的風險。在扔掉舊冰箱或冰櫃之
前：

 * 取下冰箱或冰櫃的門。

12. 本品四周及上方的安裝間隙不得小於 15 mm。

13.  放置本品時，請確保電源軟線未被敲擊或損壞。

14.  切勿在本品後部放置多個可攜式插座或可攜式電
源。

15. 本品的處置。

該標記表示在歐盟境內，本品不得與其他生
活垃圾一起處置。為防止非受控的垃圾處理
對環境或人類健康造成危害，請以負責任的
態度對其進行回收利用，以促進材料資源的
可持續再利用。絕緣吹掃氣體具有易燃性。
本品處置只能在獲得授權的廢物處理中心
處置。切勿使本品接觸火焰。

重要通知
1. 使用前，請仔細閱讀說明書。

2. 檢查所使用的電壓範圍與銘牌上標注的電壓範圍是
否一致，電源軟線插頭與插座是否匹配。同時確保
插座接地良好。

3. 即使不使用本品，也不得將本品倒置或將其傾斜
15° 以上。

 否則，本品可能會發生故障。

4.  搬運本品時，保持其上蓋朝上。搬運本品時，其上
蓋切勿朝下。

 否則，本品可能會發生故障。

5.  切勿將本品浸入水中或其他液體中，以防發生觸電
事故。切勿使本品淋雨。

6.  在清潔本品或當本品不使用時，請取下電池，拔下
電源插頭。

7.  不得使用任何非製造商推薦的附件。

8.  切勿將本品放在溫度高的地方，如：暴露在陽光下的
汽車內或製熱材料附近。否則，製冷性能會降低，
或者由於氣體洩露造成火災發生。

9.  切勿將本品放在燃氣設備附近。否則，製冷性能會
降低，或者由於氣體洩露造成火災發生。

10.   切勿頻繁啟動電源按鈕（每次至少間隔 5 分鐘），
以免損壞壓縮機。

11.  切勿將金屬箔或其他導電材料插入本品中，以防發
生火災或短路事故。

12.  切勿使用化學清洗液和堅硬的工具清潔本品。

13.  請將插頭完全插入到「DC IN」（直流輸入）插口
內。否則，可能會導致插頭變形或引發火災事故。

14.  切勿在駕駛過程中操作設備；否則，可能會導致事
故發生。

15.  當汽車電池的剩餘容量變小時，請在發動機運轉的
情況下使用本品。使用本品時，請拔下點煙器插座，
以免給汽車蓄電池帶來負荷。

16. 切勿濫用交流配接器及點煙器配接器。

17.  清潔交流配接器及點煙器配接器。附著在插頭上的
水或鹽等污垢可能會導致生銹、變形或發生火災。

18.  切勿在本品工作後立即接觸交流配接器及點煙配接
器插頭。它們會非常燙，灼傷您的皮膚。

19.  切勿拆卸本品。

20.  切勿在使用本品時給汽車電瓶充電。如果將不符合
要求的電壓加在本品上，會導致本品故障或發生火
災。

21.  切勿在本品附近使用易燃噴霧器；否則，可能會引
發火災。

22.  使用過程中，切勿用濕手觸摸本品內部器件，尤其
是金屬器件。這樣做會導致凍傷事故。

23.  請勿用潮濕或油膩的手拿取插頭。否則可能會導致
觸電。

24.  切勿將藥品或教學材料放入本品中。本品不能用於
存放需要嚴格控制溫度的材料。

25.  切勿將本品用作踏腳凳或椅子。

 這會導致跌倒及受傷事故。

26.  切勿讓小孩和寵物玩耍本品。請將本品放在兒童接
觸不到的地方。

27.  切勿將食物和飲料裝入本品中。否則，本品的冷卻
性能可能會降低，導致食物和飲料發生腐爛。

28.  在對食物和飲料進行冷卻或保溫時，注意不要耗盡
電池電量。切勿長時間存放開封的食物。否則，食
物和飲料會發生腐爛。

29.  切勿使用刀或螺絲刀清除本品上的冰霜。否則，可
能會令到設備內部受損並導致故障發生，或者有封
閉的氣體或油噴出。

30.  切勿使用引擎發電機直流輸出（DC）作為電源。否
則，可能會導致故障發生。

31.  切勿將水等直接倒在本品上。否則，水可能會進入
設備內部，導致故障發生。如果艙室內有積水，請
用軟布擦掉。

32.  打開或關閉上蓋時注意不要夾到手指。

33.  切勿將容易腐爛的東西放在艙室內。否則，食物或
飲料可能會發生腐爛。
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34.  使用製熱模式時，切勿長時間用手觸摸本品內部。
低溫灼傷風險。

35.  在將食物或飲料放入本品中時，保持艙室內部清
潔。食物中毒風險等。

36.  切勿在冷藏車或冷藏室內使用本品。冷藏車和冷藏
室容易有露水凝結，導致水滴滴落在設備上，發生
事故。

37.  切勿將寵物等生物放入本品中。本品無法拯救生
物。

38.  切勿將製冷劑放入發生破損的袋子中。如有製冷劑
洩露到本品中，可能會腐蝕本品的金屬部分。如果
製冷劑發生洩露，用一塊濕軟布將其擦拭幹井，然
後再用一塊軟布擦乾。

39.  牢固連接好肩帶，防止肩帶因設備重量而掉落。否
則，設備可能會掉落，造成傷害。

40.  將食物和飲料放入設備中時，請提前放入冷的或熱
的東西。本品無法在短時間內實現製冷或製熱功
能。

41.  在汽車內使用本品時，務必將本品安裝在放置行李
的空間或後排座椅隔腳位置等穩固的地方，並將其
固定好。切勿將本品放在座椅上，使其處於不穩定
的狀態。如果汽車突然起動或在行駛過程中突然停
止，設備可能會翻倒並發生移動，從而造成傷害。

42.  搬運本品時，請將其牢固固定住。

 否則，本品可能會掉落、發生故障，或落在您的腳
上造成傷害。

43.  在多塵環境下使用本品時，應增加清潔海綿過濾網
的頻率。多塵環境容易造成海綿篩檢程式堵塞及發
生火災。

關於電池供電設備的安全警
告

電池供電設備的使用和保養

1. 防止意外啟動。在連接電池組、拿起或搬運設備之
前，請確認開關位於關閉位置。搬運設備時如果將
手指放在開關上，或在開關位於開啟位置時供電給
設備，都可能會導致發生意外。

2. 進行任何調整、更換配件或存放設備之前，請從設
備上斷開電池組的連接。上述預防性安全措施可降
低意外啟動設備的風險。

3. 請務必以製造商指定的充電器進行充電。適用於特
定類型電池組的充電器如果用於其它類型電池組，
可能會有發生火災的風險。

4. 請務必使用專為本設備設計的電池組。使用其他電
池組可能會導致受傷和火災。

5. 電池組未使用時，請使其遠離金屬物體，例如迴紋
針、硬幣、鑰匙、釘子、螺絲或其他小型金屬物體，
這些物體可能會導致兩個端子連通。電池端子如果
短路，可能會導致燃燒或火災。

6. 在惡劣的條件下，液體可能會從電池中噴出；請避
免接觸。如果意外接觸到，請用水沖洗。如果液體
接觸到眼睛，請另行尋求醫療協助。從電池中噴出
的液體可能會造成刺激或灼傷。

7. 請勿使用已損壞或改裝的電池組或設備。已損壞或
改裝的電池可能出現不可預知的結果，進而導致起
火、爆炸或受傷等風險。

8. 請勿使電池組或設備曝露於火焰中或使其過熱。曝
露於火焰中或高於 130°C 的溫度可能會引起爆炸。

9. 請遵守所有充電說明，並且請勿在說明書中指定的
溫度範圍之外為電池組或設備充電。充電不當或溫
度超出規定範圍可能會損壞電池並增加火災風險。

10. 請由合格的維修人員進行維修，並且僅使用相同的
替換零件。如此可確保產品的安全性。

11. 除了使用和保養說明中所述的項目之外，請勿修改
或嘗試修理本產品或電池組。

電池盒的重要安全指示

1. 在使用電池盒之前，請閱讀 (1) 電池充電器、(2) 
電池和 (3) 使用電池的產品上的所有說明和警告標
誌。

2. 請勿拆解或竄改電池盒。否則可能會導致起火、過
熱或爆炸。

3. 如果可運作的時間變得非常短，請立即停止操作。
否則可能會導致過熱、燒傷，甚至爆炸的風險。

4. 如果電解液進入眼睛，請用清水沖洗並立即就醫。
這種情況可能會導致喪失視力。

5. 請勿使電池盒短路。

(1) 請勿用任何導電材料碰觸端子。

(2) 請避免將電池盒與釘子、硬幣等其他金屬物體
一起存放在容器中。

(3) 請勿將電池盒曝露於水中或雨中。
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 電池短路可能會導致大電流流動、過熱，並可能導
致燃燒甚至損壞。

6. 請勿將設備和電池盒存放在溫度可能達到或超過 50 °C 
(122 °F) 的位置，也請勿在上述環境中使用。

7. 即使電池盒已嚴重損壞或電力完全用盡，也不要將
其焚燒。電池盒可能會著火爆炸。

8. 請勿對電池盒打釘、切割、擠壓、拋擲或摔落，或
以堅硬物體撞擊電池盒，這類行為可能導致起火、
過熱或爆炸。

9. 請勿使用損壞的電池。

10. 隨附的鋰離子電池符合「危險物品法規」的要求。

 若要進行商業運輸，例如第三方、貨運承攬商，必
須注意包裝和標籤的特殊要求。

 準備將要運輸的物品時，必須諮詢危險物質專家，
並請遵守可能更詳細的國家法規。

 用膠帶黏住或遮蓋曝露的接點，並包裹電池使其不
會在包裝內移動。

11. 處置電池盒時，請將其從設備中取出並放置在安全
的地方。請遵守當地有關電池處置的規定。

12. 請務必僅將電池用於 Makita 指定的產品。將電池安
裝至不相容的產品上，可能會導致起火、過熱、爆
炸或電解液洩漏。

13. 如果長時間不使用設備，必須從設備中取出電池。

14.  使用期間和使用之後，電池盒可能會發熱，這可能
會導致燙傷或低溫灼傷。處理高溫的電池盒時， 請
特別小心。

15.  請勿在使用之後立即觸碰設備的端子，因為其溫度
可能會很高而導致燙傷。

16.  請勿讓碎屑、灰塵或泥土卡在電池盒的端子、孔洞
和凹槽中，否則可能會導致性能下降或造成設備或
電池盒損壞。

17.  除非設備支援在高壓電源線附近使用，否則請勿在
高壓電源線附近使用電池盒，否則可能會導致工具
或電池盒故障或損壞。

18.  請將電池放置於兒童接觸不到的地方。

請保存以下指示。

注意： 只能使用原裝Makita電池。 使用非原廠
的 Makita 電池或改造過的電池可能會導致電池爆炸，
引起火災、人身傷害和損壞。它還會將使產品和充電器
的保固服務失效。

有關維持最長電池壽命的提示
1. 在電池完全放電之前，請為電池盒充電。發現設備

電量不足時，請務必停止設備運作並為電池盒充
電。

2. 請勿為已充滿電的電池盒充電。過度充電會縮短電
池的使用壽命。

3. 請在 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F) 的室溫中為電池
盒充電。請讓高溫的電池盒冷卻後再充電。

4.  不使用電池盒時，務必將電池盒從設備或充電器中
取出。

5. 如果電池盒將會長時間不使用 ( 超過六個月 )，請將
其充電。

零部件說明

► Fig.1

1 控制台 2 電池蓋

3 上蓋 4 手柄

5 提手 6 開啟工具 

7 上蓋掛鉤 8 輪子

9 篩檢程式蓋 10 “DC IN”插座

11 USB 供電埠 12 電源按鈕

13 製冷 / 製熱切換按鈕 14 溫度顯示屏

15 電池指示器 16 降溫按鈕

17 升溫按鈕 18 「DC IN」指示燈

19 溫度單位 20 製熱模式指示燈

21 製冷模式指示燈 - -

操作
注意：切勿將容易腐爛的東西放在艙室內。否則，

食物或飲料可能會發生腐爛。

注：當在高濕環境下使用設備時，設備上可能會有露水
凝結。這不是設備的故障。請使用幹布擦去設備上的露
水。
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1. 連接電源

A) 電池

注意：  在安裝或卸下電池盒之前，請務必關閉設
備。

注意：安裝或取出電池盒時，請確實握住設備和電
池盒。若未確實握住設備和電池盒，可能會從手中滑
落，損壞設備和電池盒並造成人身傷害。

注意：打開或關閉電池蓋時注意不要夾到手指。

注意：小心不要讓手指夾在電池組和端子之間。這
會造成劃傷。

若要安裝電池盒，請打開電池蓋。請將電池盒上的
榫片對準外殼上的凹槽，然後將其滑入到位。將它
完全插入，直到鎖定到位並發出咔嚓聲。

然後關閉電池蓋。

若要取出電池盒，請滑動電池盒正面的按鈕，同時
將電池盒從設備上滑出。

► Fig.2    1. 紅色指示燈 2。按鈕 3。電池盒

注意： 請務必將電池盒完全裝入，直到看不見紅色
指示燈為止。否則，它可能會意外掉出設備，對您或周
圍的人造成傷害。

注意：請勿強行安裝電池盒。如果無法輕易滑入電
池盒，表示電池盒未正確插入。

注：雖然設備使用一個電池盒運作，但最多可以安裝兩
個電池盒。

B) 交流配接器（僅用於休閒車）
選購配件

以交流電源使用本設備時，請使用設備隨附的交流電源適
配器。  將插頭一端插入「DC IN」插口，然後將另一端插
入插座內。

當用交流配接器對設備供電時，「DC IN」指示燈亮起。

C) 點煙器配接器
使用帶有點煙器插座的設備時，請使用設備隨附的點煙器
配接器。將插頭一端插入「DC IN」插口，然後將另一端
插入點煙器插座內。

當用點煙器配接器對設備供電時，「DC IN」指示燈亮起。

注意：請將插頭完全插入到「DC IN」插口。否則，
可能會導致插頭變形或引發火災事故。

注意：未插入電源線時，請務必確實關閉插座蓋。
否則，可能會有異物進入設備並導致故障發生。

注意：【僅用 18V （LXT）電池供電時】當用 18 V（LXT）電
池盒供電使設備工作約 24 小時後，電池盒可能會關閉自己的電

源，從而對電池盒起到保護作用。在這種情況下，本品無法
使用電池供電運行，電池指示燈也會熄滅。為恢復電池
供電，請卸下並重新安裝電池盒。

注：當設備切換電源時，壓縮機將停止工作3分鐘左右，
從而對壓縮機起到保護作用。
注：關閉設備後，由於壓縮機的保護作用，需要大約 3
分鐘的時間才能重新啟動壓縮機。

2. 打開設備

按下電源按鈕，打開設備。再次按下電源按鈕，關閉設
備。

3. 切換製冷 / 製熱模式

按下製冷 / 製熱開關按鈕切換工作模式。

• 當設備在製冷模式下工作時，製冷模式指示燈亮
起。 

•  當設備在製熱模式下工作時，製熱模式指示燈亮
起。

溫度顯示幕閃爍顯示控制溫度。

4. 選擇控制溫度

按下升溫按鈕或降溫按鈕，選擇控制溫度。參見《規格》
一章查找可選控制溫度。
設備在無任何操作後 5 秒開始製冷 / 製熱，然後控制溫度
停止閃爍，溫度顯示幕上顯示當前溫度。
當前溫度達到控制溫度時，設備停止製冷 / 製熱。

高效製冷技巧

• 如果長時間打開上蓋，會導致艙室內溫度明顯上
升。

• 定期清潔與食物接觸的清潔表面和可接觸到的排水
系統。

• 將生肉和魚存放在艙室內合適的容器中，以免與其
他食物接觸或滴落在其他食物上。

• 如果艙室長時間空置：

 - 關閉設備。

 - 對艙室除霜。

 - 清潔、晾乾艙室。

 -  使上蓋保持打開狀態，防止艙室內滋生黴菌。
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功能

指示剩餘電池容量

電池指示燈顯示剩餘電量。剩餘電量如下表所示。

電池指示燈 剩餘容量

亮起 熄滅

50% 至 100%

20% 至 50%

0% 至 20%

（閃爍）

為電池充電。

( 僅適用於帶有指示燈的電池盒 )
按下電池盒上的檢查按鈕以顯示剩餘的電池容量。指示燈
會亮起幾秒鐘。
► Fig.3    1. 指示燈    2. 檢查按鈕

指示燈 剩餘容量

亮起 熄滅 閃爍

75% 至 100%

50% 至 75%

25% 至 50%

0% 至 25%

為電池充電。

電池可能已經
故障。

注： 根據使用條件和環境溫度，指示值可能與實際容量
存在少許差異。

注：當電池保護系統運作時，第一個 ( 最左邊 ) 指示燈
將會閃爍。

設備 / 電池保護系統

設備配有保護系統。該系統會自動切斷電源，延長設備和
電池壽命。如果將設備或電池置於以下任一條件下，設備
將會在運行期間自動停止。

• 電池過放保護

 當電池容量變低時，設備會自動停止。電池指示燈
提示應為電池充電。從設備上拆下電池並給電池充
電。

• 過放保護

 當設備 / 電池的運行方式可能導致其吸收異常大電
流，設備將自動停止運行。在這種情況下，請停止導
致設備超載的應用。然後打開設備使其重新開機。

• 欠壓保護

 當汽車的輸入電壓低於額定電壓時，此保護系統會
關閉設備，溫度顯示幕上顯示「F3」，並伴有嗶嗶
聲。

• 過壓保護

 當汽車的輸入電壓高於額定電壓時，此保護系統會
關閉設備，溫度顯示幕上顯示「F4」，並伴有嗶嗶
聲。

• 短路保護

 設備具有短路保護功能。如發生短路，請將設備送
往牧田授權的服務中心或工廠服務中心。

對其他原因的保護
保護系統還針對可能造成設備損壞的其他原因而設計，從
而使設備自動停止。當設備暫停運行或停止運行時，請按
下列步驟清除故障。

1.   關閉設備，然後再次打開設備重新開機。

2.   對電池充電或將電池更換為充滿電的電池。

3.  讓設備和電池冷卻下來。

如果恢復保護系統後仍沒有任何改善，請聯繫牧田服務中
心。

傾斜保護功能

本品配有傾斜保護功能。在製冷模式下運行設備時，如果
設備按下列角度之一放置，設備將自動關閉。
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A） 當設備與圖 A 顯示的水平角等於或大於 30° 時，設
備關機，溫度顯示幕上顯示一會兒「F1」。設備回
到水準位置後 3 分鐘才能重新啟動。

► Fig.4
B） 當設備與圖 B 顯示的水平角等於或大於 30° 時，設

備關機，溫度顯示幕上顯示一會兒「F1」。設備回
到水準位置後 3 分鐘才能重新啟動。

► Fig.5
C） 當設備與圖 C 顯示的水平角等於或大於 30° 時，設

備關機，溫度顯示幕上顯示一會兒「F1」。設備回
到水準位置後 3 分鐘才能重新啟動。

► Fig.6
D） 當設備與圖 D 顯示的水平角等於或大於 30° 時，設

備關機，溫度顯示幕上顯示一會兒「F1」。設備回
到水準位置後 3 分鐘才能重新啟動。

► Fig.7

USB 充電

電池倉內有 USB 埠。USB 埠在工作狀態下持續輸出 5V
電壓。

記憶功能

設置控制溫度後，如果使用者在 5 秒內沒有操作，將產生
當前設置記憶。下次，設備會按相同的設置啟動。

切換溫度單位

您可以按照以下步驟切換溫度單位 °C（攝氏度）或 °F（華
氏度）。

1. 打開設備。

2. 按下製冷 / 製熱切換按鈕，直至單位（°C 或 °F）開
始閃爍。

3. 按下升溫按鈕或降溫按鈕，選擇單位。 
4. 按下製冷 / 製熱切換按鈕，或讓設備保持 5 秒鐘，不

進行任何操作。單位選擇完成。

肩帶

注意：確保肩帶連接正確。否則可能導致墜落事故。

1. 讓肩帶穿過左右把手。

2. 扣上肩帶。
► Fig.8

錯誤代碼

如出現特定錯誤，溫度顯示幕上會顯示下列代碼。

錯誤代碼 問題

F1 傾斜保護啟動。參見傾斜保護功能部分。

F2 電池耗盡。

F3 輸入電壓低。參見汽車輸入保護章節。

F4 輸入電壓高。參見過壓保護章節。

F5 設備感測器有問題。請將設備送往牧田授權的服
務中心或工廠服務中心。

維護

注意：嘗試進行檢查或維護之前，請務必確認設備
電源已關閉、電源插頭已拔下，並已取出電池盒。

須知：請勿使用汽油、稀釋劑、酒精等。否則可能會
導致變色、變形或破裂。

為維持本產品的安全與可靠性，維護或調整以外的任何維
修作業，皆必須由經過 Makita 授權者或工廠服務中心執
行，並且應一律使用 Makita 替換零件。

清潔

• 定期清潔艙室內的油漬。

• 清潔艙室內部四周，防止出現異味。

• 定期清潔海面篩檢程式上的灰塵，以提高製冷效
率。

• 上蓋密封條易髒，請及時清潔。

解凍

解凍時，請關閉電壓並等待霜融化。然後擦去水。

清潔海綿篩檢程式。

注意：清潔海綿篩檢程式後，請務必將其安裝在設
備上。如果在沒有海綿篩檢程式的情況下操作設備，可
能會導致設備故障。

1. 按圖中箭頭方向滑動篩檢程式蓋，然後取下蓋。

2. 取下並清潔海綿篩檢程式。
► Fig.9

3. 裝回海綿篩檢程式和篩檢程式蓋。
► Fig.10

選購配件

注意：建議將這些配件或附件搭配本手冊中指定的 
Makita 設備一起使用。使用其他配件或附件可能會導
致人員受傷。請務必將配件或附件用於其指定用途。

如需協助以取得有關這些配件的詳細資訊，請諮詢當地的 
Makita 服務中心。

• 交流配接器

• Makita 原廠電池和充電器

注：此列表中的某些項目可能為設備包裝中的標準配
件。各國家 / 地區的配件可能不同。
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台灣 限用物質含有量標示
請掃描右方 或參考下列網址

電話︰
傳真機︰
地址︰新北市 林口區文化三路二段 號
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Makita Europe N.V.

Makita Corporation 

Jan-Baptist Vinkstraat 2, 
3070 Kortenberg, Belgium

3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi 446-8502 Japan

www.makita.com CW001G-31L(CE)-2112


